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BUILT IN COMBI FRIDGE

Model:
HCNF-BIM403INVD
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e Total capacity: 403 L

e Energy class: D
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Built in combi fridge
=  User manual
=» Certificate of warranty

3. SAFETY WARNINGS

Before switching on the appliance for the first time, please read the following safety instructions!

This appliance is intended for use in domestic and similar applications such as staff kitchens in shops, offices
and other working environments; farmhouses and by customers in hotels, motels and other residential type
environments; bed and breakfast type environments; catering and similar non-retail applications.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety.

DANGER

This symbol indicates that there are dangers to the life and health of persons due to extremely
flammable gas.

WARNING

A The signal word indicates a medium hazard which, if not avoided, may result in death or serious
injury.
CAUTION

The signal word indicates a low level of risk which, if not avoided, may result in minor or moderate
injury.

ATTENTION

The signal word indicates important information (e.g. damage to property), but not danger.

Important: Pay particular attention to messages that contain the words DANGER, WARNING or CAUTION.
These words are used to alert you to a potential hazard that can seriously injure you and others.

The instructions will tell you how to reduce the chance of injury and let you know what can happen if the
instructions are not followed.

Attention: These operating instructions are general. This means that certain functions apply to your
refrigerator/freezer, while others do not.

We are constantly working on the further development and improvement of our appliance types and models.
Therefore, we reserve the right to make changes to the design, equipment and accessories of all types and
models without prior notice.
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General safety

Risk of fire/flammable materials

The refrigerant and cyclopentane foam used in the appliance are flammable. Therefore, when the appliance
is scrapped, it must be kept away from any fire source and recovered by a specialist recovery company with
the appropriate qualifications, and not disposed of by incineration, in order to prevent damage to the
environment or other harm.

...

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

o If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

e Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.

e The appliance must be unplugged after use and before conducting user maintenance on the
appliance.

e Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

e Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

e Do not damage the refrigerant circuit.

e Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they
are of the type recommended by the manufacturer.

e Please abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable blowing gas and
refrigerant.

e When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

e Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.

e Do not use extension cords or ungrounded (two prong) adapters.

e To avoid a hazard due to instability of the appliance, it must be fixed in accordance with the
instructions.

e The refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply before attempting the
installation of accessory. Ensure that the power cable is not trapped by the refrigerator. Do not step
on the power cable.

Daityuse

e Do not pull the power cord when pulling the power plug of the refrigerator. Please firmly grasp the
plug and pull out it from the socket directly.

e To ensure safe use, do not damage the power cord or use the power cord when it is damaged or
worn.

o Please use a dedicated power socket and the power socket shall not be shared with other electrical
appliances.

e The power plug should be firmly contacted with the socket or else fires might be caused.
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e Please ensure that the grounding electrode of the power socket is equipped with a reliable grounding
line.

e The fridge is only applied with power supply of single-phase alternating current of 220~240V/50Hz.

e Please turn off the valve of the leaking gas and then open the doors and windows in case of leakage
of gas and other flammable gases.

e Do not unplug the refrigerator and other electrical appliances considering that spark may cause a
fire.

e Do not use electrical appliances on the top of the appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.

e The gaps between refrigerator doors and between doors and refrigerator body are small, be noted
not to put your hand in these areas to prevent from squeezing the finger. Please be gentle when
close the refrigerator door to avoid falling articles.

e Do not pick foods or containers with wet hands in the freezing chamber when the refrigerator is
running, especially metal containers to avoid frostbite.

e Do not allow any child to get into or climb the refrigerator; otherwise, suffocation or falling injury of
the child may be caused.

e Do not place heavy objects on the top of the refrigerator considering that objectives may fall when
close or open the door, and accidental injuries might be caused.

e Do not put flammable, explosive, volatile and highly corrosive items in the refrigerator to prevent
damages to the product or fire accidents.

e Do not place flammable items near the refrigerator to avoid fires.

e The refrigerator is intended for household use, such as storage of foods; it shall not be used for other
purposes, such as storage of blood, drugs or biological products, etc.

e Do not store beer, beverage or other fluid contained in bottles or enclosed containers in the freezing
chamber of the refrigerator; or otherwise, the bottles or enclosed containers may crack due to
freezing to cause damages.

A WARNING

For EU standard: This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.
To avoid contamination of food, please respect the following instructions:
e Opening the door for extended periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.
e Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
e Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or
drip onto other food.
e Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice-
cream and making ice cubes (Note 1) (*).
e 1-star, 2-star and 3-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food (Note 2) (*).
e For appliances without a 4-star compartment: this refrigerating appliance is not suitable for freezing
foodstuffs (Note 3) (*).
e If the refrigerating appliance is left empty for extended periods, switch off, defrost, clean, dry, and
leave the door open to prevent mould developing within the appliance.

Note 1, 2, 3: Please check whether it is applicable according to your product compartment type.

(*): This feature varies depending on the model purchased.

"4 star" symbol: Freezer at— 18 °C or colder, and it has the ability of quick freezing a certain amount
of food.
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KKKz gpqp symbol: Freezer compartment at — 18 °C or colder.
KX ) star symbol: Freezer compartment at — 12 °C or colder.

K1 star” symbol: Freezer compartment with a target temperature and storage conditions of —6 °C.

A CAUTION

This product is not recommended for use with sockets or main switch with the AFCI/ GFCI function, otherwise
it may cause false tripping.

1. It may not pose a safety risk when tripped.
2. If tripping persists, it is recommended to replace the sockets or main switch with models not
equipped with AFCI/GFCI.

...

Risk of child entrapment. Before you throw away your old refrigerator or freezer:

e Take off the doors.
e Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

Disposing of old electrical devices in an environmentally friendly manner

This crossed-out wheeled bin symbol indicates that waste electrical and electronic products (WEEE) should
be disposed of separately from the municipal waste stream.

Old electrical products can contain hazardous substances so correct disposal of your old appliance will help
prevent potential negative consequences for the environment and human health. Your old appliance may
contain reusable parts that could be used to repair other products, and other valuable materials that can be
recycled to conserve limited resources.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together with the domestic or
other wastes. Take them to the packaging material collection points designated by the local authorities.

Y
%
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4. PRODUCT DESCRIPTION

—

®

— =]
1. Temperature control buttons 4. Freezer drawers
2. Glass shelves 5. Door shelves

3. Crisper drawer
For the most efficient use of energy, please keep all internal items such as trays, drawers, shelves, and ice
cube tray in the position specified by the manufacturer.

= ATTENTION
Differences: Due to technical changes, some of the illustrations in this manual may not accurately reflect the
appearance of the actual product.
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Remove the exterior and interior packing, wipe the outside thoroughly with a soft dry cloth and the inside
with a wet, lukewarm cloth.

After connecting the appliance to the power supply, wait 2-3 hours before putting food in the appliance. If
you put the food in before the appliance has cooled down, there is a risk that the food may spoil.

Before connecting your refrigerator to the power supply, check that the voltage stated on the rating label of
your appliance corresponds to the voltage in your home. A different voltage could damage the appliance.
The appliance must be grounded. The manufacturer is not responsible for damages that may occur as a result
of usage without grounding.

Space requirement ‘
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690 mm | 1953 mm | 515 mm | 550 mm | 1937 mm | 1161 mm | 621.5 mm

Notice: All dimensions in mm.
The range of product width dimensions is 690 mm to 695 mm.

Ambient temperature

Depending on the climate class, this refrigerator is intended to be used at an ambient temperature range as
specified in the following table.

The product may not operate properly at temperatures outside of the specific range.

You can find the climate class on the product label.
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Climateclass Ambient temperature

SN +10°Cto +32 °C
N +16 °Cto +32 °C
ST +16 °Cto +38 °C
T +16 °Cto +43 °C

If you have any doubts regarding installation, please turn to the vendor, to our customer service or to the
nearest Authorised Service Centre.

= ATTENTION
The cooling performance and power consumption of the refrigerator may be affected by the ambient
temperature, the door-opening frequency, and the location of the refrigerator. We recommend adjusting
the temperature settings as appropriate.

Installation in cabinet ‘

1. Dimensional requirements for furniture.
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Cabinet vent = 200 cm? \

A - Thinckness of cabinet plank
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Install the four fixed blocks from the accessory package onto the corresponding sliding rails of the
door body. Push the refrigerator into the cabinet and adjust it to ensure that the edges of the top
panel are fully aligned with the top edge of the cabinet, and that the limiting hooks on the support
legs are fully in contact with the bottom edge of the cabinet.
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3. Secure the support leg with screws, then install the screw caps.

Edge fold of top baffle

screw cap .
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5. Open the lower cabinet door to the maximum angle and open the lower refrigerator door to the
corresponding position. Slide the block to ensure that its inner edge aligns with the edge of the
refrigerator's lower door, then fix the block to the cabinet door with a screw and install the screw
caps. Attach the upper refrigerator door to the cabinet door in the same way. Swap the positions of

the adjustable foot and the bottom hinge, then secure them again.

—

——
-,
——

hh

6. Take the sealing strip from the accessory bag and press it into the gap between the cabinet and the
refrigerator. The installation is now complete.

= ATTENTION

Precautions before installation: The information in the Instruction Manual is for reference only. The actual
product may differ. Before installing or adjusting any accessories, ensure that the refrigerator is disconnected

from the power supply.
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Door reversibility ‘

Parts already mounted on the refrigerator (as shipped):

Freezer bottom hinge

Steps:

VO

Hole cap

]

Hole cap

-

Refrigerator upper hinge

=

Hole cap

Sliding rail

S

Spacer

1. Turn off the appliance and remove all items from the door shelves.

N

Remove the upper hinge and covers from the refrigerator door.

3. Remove the refrigerator door, lower hinge spacer and masking cover.
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4. Remove the lower hinge and the upper hinge of the refrigerator door, then assemble them according

to the steps below and attach the hole caps.
5. Remove the two fixed blocks from the refrigerator door, rotate them 180° and mount them on the

other side of the refrigerator door.

Hole cap

Fixed block

—— - _._qnah":"':ﬂ

——— . ==

6. Remove the upper hinge of the freezer door.
7. Remove the freezer door, bottom hinge spacer and hole caps.

Upper hinge
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8. Remove the bottom hinge and upper hinge of the freezer door, then install them according to the
steps below and attach the upper hole cover and lower hole caps.
9. Remove the two fixed blocks from the freezer door, rotate them 180° and mount them on the other

side of the freezer door.

. Hole cap
Freezer upper hinge .

RS
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~ [
|

Hole cap

= ATTENTION
Differences: Due to technical changes and variations between models, some of the illustrations in this

manual may differ from your specific model.

Changing the light

Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the Authorised Service Center

or similar qualified person.
This product contains a light source of energy efficiency class (G).

Y | & At [ i
- - - -
- - - -
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Moving the appliance ‘

1. Remove all items from the appliance.
2. Pull the power plug out, insert and fix it into the power plug hook at the rear or on top of the

appliance.
3. Tape parts such as shelves and the door to prevent from falling off while moving the appliance.

4. Move the appliance with more than two people carefully. When transporting the appliance over a
long distance, keep the appliance upright.

Tips for energy saving

Do not place the appliance near cookers, radiators or other heat sources. If the ambient temperature is high,
the compressor will run more frequently and for longer, resulting in increased energy consumption.
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Ensure that there is sufficient ventilation at the base of the appliance, on the sides of the appliance and at
the back of the appliance.

Please also observe the spacing dimensions in the chapter “Installation”.

The arrangement of drawers, shelves and trays as shown in the product overview offers the most efficient
use of energy and should be retained as far as possible.

To obtain a larger storage space (e.g. for large refrigerated/frozen goods), the middle drawers and shelves
can be removed. The top and bottom drawers and shelves should be removed last if necessary.

An evenly filled refrigerator/freezer compartment contributes to optimal energy use.

Allow warm food to cool before placing it in the refrigerator/freezer compartment. Food that has already
cooled down increases energy efficiency.

Allow frozen food to defrost in the refrigeration compartment. The coldness of the frozen food reduces the
energy consumption in the refrigerator compartment and thus increases energy efficiency.

Open the door only as briefly as necessary to minimise cold loss. Opening the door briefly and closing it
properly reduces energy consumption.

Setting the temperature no colder than necessary contributes to optimal energy use.

The door gaskets of your appliance must be perfectly intact so that the doors close properly and energy
consumption is not increased unnecessarily.

6. CONTROL PANEL AND FUNCTIONS

O O ®© O

r 1 r 1 L L] [j ¥
SUPER FRZ FREEZER FRIDGE SUPER COOL TEMPERATURE
L § standiy | ] acaion 1L ) [ ] C @ N T B O L
Stand Vacation
L L Hold 10 see ® Hald 3 sec ®

A B C D

Display screen:

A - “Super Freeze” mode indicator light
B - “Standby” mode indicator light

C - “Vacation” mode indicator light

D - “Super Cool” mode indicator light

Buttons:

1 - “SUPER FRZ” button

2 - “FREEZER” button

3 - “FRIDGE” button

4 - “SUPER COOL” button

= ATTENTION
Do not use sharp objects to operate the control panel. They may scratch or damage the control panel.

www.heinner.com



HEINNER |

When the appliance is switched on for the first time, the display lights up and remains on for 3 seconds, and
the appliance beeps to indicate that the power is on. The digital display then enters normal operating mode.
The default temperature for the refrigerator compartment is 5 °C, and the default temperature for the
freezer compartment is -20 °C.

When you adjust the temperature or set the operating mode, the new setting is activated if no button is
pressed for 15 seconds. The digital display will turn off after another 15 seconds of inactivity.

When the digital display is off, open the refrigerator compartment door or press any button to turn the
display back on.

Press the “FRIDGE” button to adjust the temperature in the refrigerator compartment. The digital display will
show the set temperature for the refrigerator compartment (between 2 °C and 8 °C). Each press of the button
decreases the temperature by 1 °C. After reaching the lowest temperature, pressing the button again will
cycle the setting back to the highest temperature.

8°C —>»7°C—> - —>2°C

P !

Press the “FREEZER” button to adjust the temperature in the freezer compartment. The digital display will
show the set temperature for the freezer compartment (between -24 °C and -16 °C). Each press of the button
decreases the temperature by 1 °C. After reaching the lowest temperature, pressing the button again will
cycle the setting back to the highest temperature.

-16°C—>-17°C—>+++ —>-24°C

. ’

Standby mode

Press and hold the “FREEZER” button for 10 seconds to activate standby mode. The “Standby” mode indicator
light will turn on, and the others will turn off. The refrigerator will stop operating.

To deactivate standby mode, press and hold the “FREEZER” button for 10 seconds again. The digital display
will return to the state it was in before standby mode was activated.

“Super cool” mode

Press the “SUPER COOL” button to activate the Super Cool mode. The “Super Cool” indicator light will
illuminate, and the digital display will show 2 °C.

When the “Super Cool” mode is active, it can be deactivated by pressing the “SUPER COOL” button, the
“FRIDGE” button, or automatically after 6 hours of operation. The “Super Cool” indicator light will turn off,
and the refrigerator compartment temperature will return to the value set before “Super Cool” was
activated.

“Super Freeze” mode

Press the “SUPER FRZ” button to activate the Super Freeze mode. The “Super Freeze” indicator light will
illuminate, and the digital display will show -24 °C.

When the “Super Freeze” mode is active, it can be deactivated by pressing the “SUPER FR” button, the
“FREEZER” button, or automatically after 40 hours of operation. The “Super Freeze” indicator light will turn
off, and the freezer compartment temperature will return to the value set before “Super Freeze” mode was
activated.

“Vacation” mode

Press and hold the “FRIDGE” button for 3 seconds to activate Vacation mode. The Vacation mode indicator
light will illuminate. The refrigerator compartment will stop operating, and the digital display will show “--".
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The freezer compartment temperature will be set to -20 °C. The temperature cannot be adjusted, and the
“Super Cool” and “Super Freeze” modes cannot be activated.

To deactivate “Vacation” mode, press and hold the “FRIDGE” button for 3 seconds. The “Vacation” mode
indicator light will turn off, and the digital display will return to the state it was in before “Vacation” mode
was activated.

Door opening alarm

If the refrigerator compartment door remains open for 120 seconds, the appliance will emit a warning beep.
Close the door or press any button to stop the beep.

The following warnings appearing on the display indicate appliance malfunctions. Even though the appliance
may continue to operate in the event of these malfunctions, the user should contact an authorized service
center to ensure normal operation.

E1l Temperature sensor fault of the refrigerator compartment

E2 Temperature sensor fault of the freezer compartment

E5 Freezer defrost sensor fault

E6 Communication error between main control board and display board
E7 Ambient temperature sensor fault

L4 Abnormal freezing fan speed fault

L5 Condenser fan fault

L6 Abnormal condenser fan speed fault

Adjusting the humidity level in the fruit and vegetable compartment

] 464

You can adjust the slide bar on the crisper cover to keep different humidity level in the crisper. Push the slide
bar to the right, you will keep a higher humidity which can storage vegetable and fruit long and fresh, to the
left will be lower humidity.

7. STORING FOOD

The freezer compartment is designed for freezing food at low temperatures, for long-term storage of frozen
food and for making ice cubes.

Pay attention to the star ratings (4-star, 2-star and 1-star) in the freezer compartment and the resulting
storage times for frozen foods.

Do not place fresh and frozen food next to each other. The frozen food may thaw.

When freezing large quantities of fresh food (such as meat, fish or minced meat), divide it into several small
pieces before placing it in the freezer so that it freezes quickly and is easy to remove.

Follow the storage times recommended by the food manufacturer on the packaging; if there is no
information on the packaging, food should not be stored frozen for more than three months from the date
of purchase.

When buying frozen food, make sure it has been frozen at the correct temperature and that the packaging
is not damaged.

Frozen foods should be stored in proper individual packaging to ensure that neighbouring foods are not
contaminated. Consume thawed and defrosted food immediately, do not refreeze.
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In the event of a prolonged power failure or appliance malfunction, remove stored frozen food and check
that it is still edible, then store in a sufficiently cool place or in another appliance.

To thaw food, remove it from the freezer and allow it to defrost at room temperature or in the refrigerator.
To defrost food quickly, you can use the defrost function on your microwave, for example.

If you only want to defrost part of a package, take out the portion you need and close the rest of the package
immediately. This will prevent freezer burn and reduce ice formation on the rest of the food.

Cooling compartment

To reduce moisture and subsequent ice build-up, never place liquids in the fridge in unsealed containers.
Frost tends to concentrate in the coolest parts of the evaporator. Storing liquids uncovered will result in more
frequent defrosting.

Never place hot food in the refrigerator. Allow them to cool to room temperature before placing them in the
refrigerator to ensure proper air circulation.

Food or food containers should not touch the back of the refrigerator as they may freeze to the wall. Do not
open the fridge door regularly.

Meat and clean fish (packaged or wrapped in plastic) can be placed in the refrigerator for 1-2 days.
Unwrapped fruit and vegetables can be placed in the fresh fruit and vegetables section.

= ATTENTION
Storage of too much food during operation after the initial connection to power may adversely affect the
freezing effect of the refrigerator.

Storage times and compartment

Note: Overlong storage or storage at inappropriate freezing temperature may cause a quality loss or spoiled
foods, which causes food waste, is inedible and may cause food poisoning. The minimum temperature in
most cases should be -18 °C or colder.

Order Compartments Target storage

Appropriate food
TYPE temp. [°C]

Eggs, cooked food, packaged food, fruits and vegetables,
1 Fridge +2<+6 dairy products, cakes, drinks and other foods are not
suitable for freezing.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
2 (***)*-Freezer <-18 months, the longer the storage time, the worse the
taste and nutrition), suitable for frozen fresh food.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
3 ***-Freezer <-18 months, the longer the storage time, the worse the taste
and

nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic products
and meat products (recommended for 2 months, the longer|
the storage time, the worse the taste and nutrition), are not
suitable for frozen fresh food.

4 **_Freezer <-12
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Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic products|
and meat products (recommended for 1 months, the longer|
the storage time, the worse the taste and nutrition), are not
suitable for frozen fresh food.

"
0)]

5 *_Freezer

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged processed
foods, etc. (Recommended to eat within the same day,
6 O-star -6<0 preferably no more than 3 days). Partially encapsulated
processed foods (non-freezable foods)

Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater aquatic
products, etc.(7 days below 0 °C and above 0 °C is
7 Chill -25+3 recommended for consumption within that day, preferably
no more than 2 days). Seafood (less than 0 for 15 days, it is
not recommended to store above 0 °C).

Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked food, etc.
8 Fresh Food 0<+4 (Recommended to eat within the same day, preferably no|
more than 3 days).

9 Wine +55+20 Red wine, white wine, sparkling wine, etc.

8. MAINTENANCE AND CLEANING
A CAUTION

Disconnect the appliance from the power supply before performing any maintenance. Wait at least 5 minutes
before restarting the appliance, as frequent starts may damage the compressor.

When disconnecting the appliance from the power supply, pull the plug, not the cord.

Do not scrape ice with sharp objects. Do not use sprays, electric heating appliances (such as radiators, hair
dryers, steam cleaners), or other heat sources, as these may damage the plastic components.

Remove dust from the back of the appliance at least once a year to avoid fire hazards and increased energy
consumption.

Check the door seals regularly to ensure they are clean. Clean the door seals with a soft cloth dampened in
soapy water or diluted detergent.

The inside of the appliance should be cleaned regularly to prevent unpleasant odors.

Use a soft cloth or sponge to clean the interior with a solution of two tablespoons of baking soda in one liter
of warm water. Then rinse with water and wipe dry.

After cleaning, leave the door open and allow the interior to dry naturally before reconnecting the power.

It is recommended to wipe hard-to-clean areas inside the appliance (such as narrow spaces or corners)
periodically with a soft cloth or sponge. If necessary, use thin cleaning sticks or similar accessories to prevent
the accumulation of dirt or bacteria.

Do not use soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, etc., as these may cause odors in the interior of
the product or contaminated food.

Wipe the exterior surface with a soft cloth dampened in soapy water or detergent, then dry with a soft, dry
cloth.

Do not use hard brushes, steel wool, wire brushes, abrasive substances (such as toothpaste), organic solvents
(alcohol, acetone, amyl acetate, etc.), boiling water, acids, or alkaline substances, as these may damage the
exterior and interior surfaces. Hot water and organic solvents such as benzene can deform or damage plastic
components.
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When cleaning, do not rinse the appliance directly with water or other liquids to avoid short circuits or
damage to electrical insulation.

= ATTENTION
We recommend that you let the appliance run continuously after turning it on. As a general rule, the
operation of the appliance should not be interrupted in order not to affect its service life.

Defrosting ‘

Although this appliance defrosts automatically, a layer of ice may form on the inside walls of the freezer
compartment if the door is opened frequently or left open for too long. If the ice layer becomes too thick,
choose a time when the appliance is not full of food and proceed as follows:

1. Remove any remaining food and accessory baskets, unplug the appliance from the mains power, and
leave the doors open. Ventilate the room thoroughly to accelerate the thawing process.
2. When defrosting is complete, clean your freezer as described above.

Caution! Do not use sharp objects to remove frost from the freezer. Only switch the appliance back on and
plug it into the mains socket after the interior is completely dry.

Cleaning of door tray

According to the direction arrow in the figure below, use both hands to squeeze the tray, and push it upward,
then you can take it out.

After washing the tray having been taken out, you can adjust its installing height in accordance with your
requirement.
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As the innermost part of the refrigerator liner where contacting the shelves has a backstop, you shall raise
the shelves upward, then you can be able to take it out.
Adjust or clean the shelves according to your requirement.

Remove the contents of the drawer. Hold the handle of the vegetable drawer and pull it out completely until

it stops.

Lift the vegetable drawer up and remove it by pulling it out.

= ATTENTION

Differences: Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual may

differ from your model.

9. TROUBLESHOOTING

The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale service department if the

issues are not solved.

Problem

Possible causes

Solution

The appliance does not operate.

The power supply is not turned on and
the plug is not firmly inserted.

Low voltage, power failure or part of
the circuit tripped.

Insert the power cord plug firmly.
Check the power supply at home.

Light not on

The appliance is not powered on.
The light is broken.

Unplug and replug the power cord.
Replace the light with a new one.
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Fruits or vegetables are frozen

Has the food been placed at the back
of the fridge? The area near the back
wall is where the temperatures are
coldest.

Fruits or vegetables are stored in the
Fresh/Chill zone.

HEINNER |

Not placing food which may freeze
easily at the back of the fridge
compartment.

The Fresh/Chill zone is only for meat/
fish.

Fridge/freezer is over-cooling

Temperature control is not set
correctly.

Set the temperature higher.

Compressor working for a long
time

High ambient temperature causing
long working time.

Putting too much food in at one time.
Food is put in before it has cooled
down.

Opening the door too often.

The frost layer inside is too thick.

This is normal.

Do not put too much food in at one
time.

Wait until the food has cooled down
before putting it in.

Do not open the door too often.
Need to defrost.

Door does not close properly

Door is stuck with objects.
Too much food in.
Door gasket deformed.

Do not put in too much food.

Place the appliance stably.

Heat the door gasket, then cool it for
restoration (with an electrical drier or
hot water for heating).

Outer wall is hot

When the appliance is operating, heat
is dissipated to the outside through
the metal tubes inside the cabinet.
Higher ambient temperatures in the
summer cause the temperature of the
outer wall to rise.

Higher temperature on the outer wall
is normal.

Increase the heat dissipation space or
put the appliance in a ventilated and
cool place.

Cross or vertical beams are hot

There are metal tubes inside the
beams, and the heat released from the
tubes prevents condensation.

This is normal.

Odors

Spoiled food
Food with strong odours
The interior compartment is dirty.

Clean and remove any spoiled food.
Make sure strong-smelling food is
wrapped airtight.

Clean the interior compartment.

Condensation forms on the
outside

Condensation may form when the
humidity in the room is high.

This is normal. Wipe off the
condensation using a dry cloth.

Condensation forms inside the
fridge and drawers

The fridge maintains a high humidity
to keep vegetables and other food
items fresh.

Humidity is too high in the room and
doors have been opened frequently.
The door gaskets are not tight.

Wipe off the condensation using a dry
cloth.

Do not open doors as frequently or do
not keep them open too long.

Check the door gasket, clean or correct
position.

Frost around the vents

Door is not closed properly.
The door gaskets are not tight.

Make sure food does not block the
door.

Check the door gasket, clean or correct
position.
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Hard to open the door

The difference in air pressure between
the inside and outside of the
compartment may sometimes make it
hard to open the freezer door.

HEINNER |

Wait a few moments, and then try to
open the door slowly.

During normal use of the device, certain noises may be heard, which do not affect its proper operation.
Noises that can easily be prevented:

e Noise caused by the appliance not being level - level the appliance using the adjustable front feet.
Alternatively, put soft material protectors under the rear castors, especially when the appliance is

placed on tiles.

e The appliance touches neighbouring items of furniture - move the appliance.
e Drawers or shelves creak - remove and replace the drawer or shelf.
e Sound of bottles clinking together - move bottles away from each other.

The sounds you may hear during normal use are mainly caused by the compressor and cooling system
running (turning on) (thermal expansion and contraction of the radiator caused by the flow of coolant).

Note: The specified energy consumption is calculated for a cabinet depth of 575 mm. The product will also
function normally in a cabinet with a depth of less than 570 mm, but energy consumption will be higher.

CUSTOMER CARE AND SERVICE
Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model

and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance and on the

energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related
to the performance of the appliance in the EU EPREL database.
Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with

this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.
To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the

links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro
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Get Service information: https://www.heinner.ro

@ B

BB

Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to
an appropriate waste disposal centre.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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COMBINA FRIGORIFICA INCORPORABILA
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Combina frigorifica incorporabila
=»  Manual de utilizare
=»  Certificat de garantie

3. AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA

Tnainte de a porni aparatul pentru prima datd, cititi urmatoarele indicatii privind sigurantal

Acest aparat este destinat utilizarii Tn locuinte si alte unitati similare, cum ar fi: bucatariile personalului din
magazine, birouri si alte medii profesionale; in gospodarii si de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii
de tip rezidential; medii de tipul pensiune cu mic dejun; activitati de tip catering si non-retail.

mentale reduse, sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat daca sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care raspunde pentru siguranta
acestora.

PERICOL

Acest simbol indica existenta unor pericole pentru viata si sandtatea persoanelor din cauza gazului
extrem de inflamabil.

AVERTISMENT

A Cuvantul de avertizare indica un pericol de nivel mediu care, daca nu este evitat, poate duce la

deces sau vatamari grave.
ATENTIE

Cuvantul de avertizare indica un pericol de nivel scazut care, daca nu este evitat, poate duce la
vatamari usoare sau moderate.

ATENTIONARE

Cuvantul de avertizare indica informatii importante (de exemplu, daune materiale), dar nu
pericolul.

Important: Acordati o atentie deosebita mesajelor care contin cuvintele PERICOL, AVERTISMENT sau
ATENTIE. Aceste cuvinte sunt utilizate pentru a va avertiza cu privire la un potential pericol care va poate
provoca rani grave dumneavoastra si altor persoane.

Instructiunile va vor indica modul in care puteti reduce riscul de ranire si ce se poate intampla in caz de
nerespectare a instructiunilor.

Atentionare: Aceste instructiuni de utilizare au caracter general. Aceasta inseamna ca anumite functii sunt
valabile pentru frigiderul/congelatorul dumneavoastra, in timp ce altele nu.

Lucram constant in vederea dezvoltarii si imbunatatirii continue a tipurilor si modelelor noastre de aparate.
Prin urmare, ne rezervam dreptul de a face modificariin ceea ce priveste designul, echipamentul si accesoriile
tuturor tipurilor si modelelor de aparate, fara notificare prealabila
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Pericol de incendiu/materiale inflamabile

Agentul frigorific si agentul de spumare cu ciclopentan utilizate pentru acest aparat sunt inflamabile. Prin
urmare, la eliminarea aparatului, asigurati-va ca acesta este ferit de surse de flacara si ca acesta este
incredintat unei societati specializate de recuperare a deseurilor, in vederea unei eliminari care sa excluda
arderea, pentru prevenirea daunelor aduse mediului inconjurator si a altor pericole.

A AVERTISMENT

Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.
Nu depozitati in acest aparat produse explozive precum spray-urile cu aerosoli inflamabili.

Dupa utilizare si Tnainte de efectuarea operatiilor de intretinere a aparatului, acesta trebuie
deconectat de la sursa de alimentare.

Asigurati-va ca gurile de ventilatie ale carcasei aparatului sau ale corpului acestuia nu sunt obturate.
Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a procesului de dezghetare
recomandate de catre producator.

Nu deteriorati circuitul de refrigerare.

Nu folositi aparate electrice n interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din acest
aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de catre producator.

Va rugam sa eliminati aparatul in conformitate cu reglementarile locale, deoarece acesta contine gaz
izolant sub presiune si agent de refrigerare inflamabil.

Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu deteriorati cablul de alimentare.

Nu amplasati in spatele aparatului prize multiple sau surse de alimentare portabile.

Nu utilizati prelungitoare sau adaptoare (cu doi pini) fara impamantare.

Pentru a evita pericolele generate de instabilitatea aparatului, acesta trebuie fixat in conformitate cu
instructiunile.

Frigiderul trebuie deconectat de la sursa de alimentare cu energie electrica inainte de montarea
accesoriilor. Acordati atentie pozitiei cablului de alimentare, pentru a va asigura ca acesta nu este
prins sub aparat. Nu calcati pe cablul de alimentare.

A ATENTIE

Nu trageti de cablul de alimentare atunci cand doriti sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare
cu energie. Va rugam sa apucati ferm stecarul si sa il scoateti direct din priza.

Pentru utilizarea n conditii de siguranta, nu deteriorati cablul de alimentare si nu 1l utilizati daca
acesta prezinta deteriorari sau daca este uzat.

Va rugam sa folositi o prizd dedicata pentru acest aparat, fara a alimenta de la aceeasi priza alte
aparate electrice.

Stecarul trebuie sa fie bine introdus n priza, pentru a se evita riscul de producere a unor incendii.
V3 rugam sa va asigurati ca electrodul de Tmpamantare al prizei este prevazut cu o linie de
fmpamantare corespunzatoare.

Aparatul nu poate fi alimentat decat de la un circuit electric de curent alternativ monofazat, de
220~240V/50Hz.

n cazul scapérilor de gaz sau de alte substante gazoase inflamabile, v rugdm s3 opriti in primul rand
robinetul de gaz si sa deschideti usile si ferestrele.
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e Nu deconectati aparatul frigorific sau alte aparate electrice de la sursa de alimentare cu energie
electricd, deoarece scanteile pot provoca un incendiu.

e Nu puneti echipamente electrice pe aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de
catre producator.

e Spatiile dintre usile aparatului si cele dintre usi si carcasa acestuia sunt mici. Pentru a preveni ranirea,
nu introduceti degetele Tn aceste locuri. Va rugam sa inchideti cu grija usile aparatului, pentru a evita
caderea obiectelor din interiorul acestuia.

e Pentru a evita producerea degeraturilor, nu luati cu mainile ude alimente sau recipiente (in special
recipiente din metal) din compartimentul de congelare in timpul functionarii aparatului.

e Nu permiteti copiilor sa intre Tn frigider sau sa se urce pe acesta. Pericol de sufocare sau de ranire
prin cadere!

e Nu asezati obiecte grele pe aparat, deoarece acestea pot cadea odata cu deschiderea usilor si pot
provoca leziuni persoanelor care utilizeaza aparatul.

e Nuintroducetiin aparat produse inflamabile, explozive, volatile sau foarte corozive, pentru a preveni
deteriorarea aparatului sau producerea incendiilor.

Pentru evitarea incendiilor, nu asezati obiecte inflamabile langa aparat.

Frigiderul este destinat uzului casnic, pentru depozitarea alimentelor; acesta nu trebuie utilizat Tn
alte scopuri, cum ar fi, de exemplu, depozitarea sangelui, a medicamentelor, a produselor biologice
etc.

e Nu depozitati Tn compartimentul de congelare al aparatului bere, bauturi sau alte lichide imbuteliate,
deoarece recipientele inchise de pot sparge ca urmare a congelarii, provocand deteriorari.

A AVERTISMENT

Conform standardului UE: Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai
daca acestea sunt supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca
inteleg pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.
Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati instructiunile de mai jos.
e Dacad usa aparatului este lasata deschisa pe perioade lungi, temperatura din compartimentele
aparatului creste semnificativ.
e Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu alimentele, precum si sistemele de scurgere
ale aparatului.
e Pastrati carnea cruda si pestele proaspat in recipiente corespunzatoare, astfel incat acestea sa nu
intre in contact cu alte alimente.
e Compartimentele de congelare cu doua stele sunt potrivite pentru pastrarea alimentelor
precongelate, pastrarea sau prepararea inghetatei sau producerea cuburilor de gheatad (Nota 1) (*).
e Compartimentele cu una, doud sitrei stele nu sunt potrivite pentru congelarea alimentelor proaspete
(Nota 2) (*).
e 1n cazul aparatelor fird compartiment cu 4 stele: acest aparat frigorific nu este potrivit pentru
congelarea produselor alimentare (Nota 3) (*).
e Daca aparatul frigorific este lasat gol pe perioade lungi, opriti-l, decongelati-l, curatati-l, stergeti-|
bine si lasati-i usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in interiorul acestuia.

Notele 1, 2, 3: Va rugdm sa verificati disponibilitatea Tn functie de tipul de compartiment al produsului
dumneavoastra.
(*): Aceasta caracteristica variaza in functie de modelul achizitionat.

L Simbolul ,,4 stele”: Congelator la — 18 °C sau o temperaturd mai redusa, avand capacitatea de a
congela rapid o anumita cantitate de alimente.

XX % Simbolul ,,3 stele”: Compartiment de congelare la - 18 °C sau o temperatura mai redusa.

* % Simbolul ,2 stele”: Compartiment de congelare la - 12 °C sau o temperatura mai redusa.

¥/ Simbolul ,»1 stea”: Compartiment de congelare cu o temperatura tinta si conditii de depozitare de -6 °C.
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Acest produs nu este recomandat pentru utilizarea cu prize sau intrerupator principal cu functia AFCI / GFCI,
deoarece poate provoca declansari false.

1. Acesta nu poate prezenta un risc in ceea ce priveste siguranta atunci cand este declansat.
2. Daca declansarea persista, se recomanda inlocuirea prizelor sau a intrerupatorului principal cu
modele care nu sunt prevazute cu functia AFCI/GFCI.

A AVERTISMENT

Risc de blocare a copiilor in interiorul aparatului. inainte de a arunca vechiul frigider sau congelator:

e Scoateti usile.
e Lasati rafturile la locurile lor, astfel Tncat copiii sa nu poata patrunde cu usurintd in interiorul
aparatului.

Eliminarea intr-un mod ecologic a dispozitivelor electrice uzate

Simbolul pubelei barate cu o cruce indica faptul ca deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE)
trebuie eliminate separat de fluxul de deseuri municipale.

Echipamentele electrice uzate pot contine substante periculoase; prin urmare, eliminarea corecta a
aparatului dumneavoastra uzat va contribui la prevenirea potentialelor consecinte negative pentru mediu si
sandtatea umana. Aparatul dumneavoastra uzat poate contine componente reutilizabile care ar putea fi
folosite pentru repararea altor produse, precum si materiale valoroase care pot fi reciclate in vederea
conservarii resurselor limitate.

Informatii privind ambalajul

Ambalajele produsului sunt fabricate din materiale reciclabile in conformitate cu reglementarile nationale
privind protectia mediului inconjurator. Nu eliminati ambalajele impreuna cu deseurile menajere sau cu alte
deseuri. Depuneti-le la punctele de colectare a ambalajelor prevazute de autoritatile locale.

\
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

—l

e ===

1. Butoane pentru reglarea temperaturii

4. Sertare congelator

2. Rafturi din sticla

5. Rafturi usa

3. Sertar pentru legume si fructe

Pentru o utilizare cat mai eficienta a energiei, va rugam sa pastrati toate elementele interioare, cum ar fi
tavile, sertarele, rafturile si cutia pentru cuburi de gheata in pozitia indicata de catre producatorul aparatului.

= ATENTIONARE

Diferente: Date fiind modificarile de ordin tehnic, este posibil ca unele dintre ilustratiile din acest manual sa

nu reflecte cu exactitate aspectul produsului propriu-zis.
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indepartati ambalajele exterioare si interioare, stergeti bine exteriorul aparatului (cu o lavetd moale si
uscata) si interiorul acestuia (cu o carpa umezita in apa calduta).

Dupa conectarea aparatului la sursa de alimentare cu energie electrica, asteptati 2-3 ore Thainte de a pune
alimente in aparat. Daca puneti alimentele inainte ca aparatul sa se raceasca, exista riscul ca acestea sa se
altereze.

fnainte de conectarea aparatului la sursa de alimentare cu energie electricd, asigurati-va c3 tensiunea de
alimentare indicatd pe aparat corespunde tensiunii disponibile in locuinta dumneavoastra. O tensiune de
alimentare diferita ar putea deteriora aparatul.

Acest aparat trebuie sa fie conectat la impamantare. Producatorul nu este responsabil pentru daunele care
pot aparea ca urmare a utilizarii fara impamantare.

Cerinte privind spatiul ‘

|

S I;rl_ \ -
| | c
- L - D -
A B C D E F G
690 mm | 1953 mm | 515 mm | 550 mm | 1937 mm | 1161 mm | 621.5 mm

Nota: Toate dimensiunile sunt exprimate in mm.
Intervalul de dimensiuni al Iatimii produsului este de la 690 mm la 695 mm.

Temperatura ambianta

in functie de clasa climatic3, acest aparat este destinat utilizrii in cadrul unui interval de temperatur
ambianta specificat in tabelul de mai jos.

Este posibil ca produsul sd nu functioneze corect la temperaturi care nu se incadreaza in intervalul specificat.
Puteti identifica clasa climatica pe eticheta produsului.
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Clasa climatica Temperatura ambianta
SN de la +10°Cla +32°C
N de la +16°Cla +32°C
ST de la +16°C la +38°C
T de la +16°C la +43°C

Dacd aveti indoieli cu privire la instalare, va rugam sa va adresati distribuitorului, serviciului nostru de
asistenta pentru clienti sau celui mai apropiat centru de service autorizat.

= ATENTIONARE
Performantele de racire si consumul de energie pot fi afectate de temperatura ambiantd, de frecventa
deschiderii usii si de amplasarea aparatului. Va recomandam sa adaptati setarile de temperatura in functie
de situatie.

Incorporarea in mobilier

- - ‘

1. Cerinte privind dimensiunile corpului de mobilier.
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A - Grosimea pldcii corpului de mobilier
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Instalati cele 4 elemente de prindere din pachetul cu accesorii pe sina de culisare corespunzatoare a
corpului usii. impingeti frigiderul in corpul de mobilier si potriviti-l astfel incat marginile placii
superioare sa atinga pe toata lungimea marginea superioara a corpului de mobilier, iar opritoarele
picioarelor de sprijin sa atinga marginea inferioara a corpului de mobilier.
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3. Fixati piciorul de sustinere cu ajutorul suruburilor, apoi montati capacele de mascare.

Marginea indoita a pragului superior

opritor

4. Fixati pragul superior in partea superioara a interiorului corpului de mobilier cu ajutorul suruburilor,
apoi montati capacele de mascare.
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5. Deschideti usa inferioara a corpului de mobilier la unghiul maxim si deschideti usa inferioara a
frigiderului Tn pozitia corespunzatoare. Deplasati elementul de prindere pentru a va asigura ca
marginea interioara a corpului de mobilier se aliniaza cu marginea usii inferioare a frigiderului, fixati
elementul de prindere pe usa corpului de mobilier cu ajutorul suruburilor, apoi montati capacele de
mascare. Fixati usa superioara a frigiderului pe corpul de mobilier prin aceeasi metoda. Schimbati
pozitia fixa a piciorului reglabil si cea a balamalei inferioare, apoi fixati-le din nou.
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6. Luati banda de etansare din punga cu accesorii si introduceti-o n spatiul dintre corpul de mobilier si
frigider. Instalarea este finalizata.

= ATENTIONARE
Masuri de precautie inainte de instalare: Informatiile din manualul de instructiuni au numai scop informativ.
Aspectul produsului propriu-zis poate fi usor diferit. inainte de instalarea si reglarea accesoriilor, asigurati-va

ca aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.

www.heinner.com



Inversarea sensului de deschidere a usilor

Componente deja montate pe frigider (inainte de livrare):

=
o

Balama inferioara frigider

=

Balama inferioard congelator

Pasi:

C

C

OO

apac de mascare

]

apac de mascare

Cﬁ.&
o =
~= g @

Balama superioara frigider

=

Capac de mascare

1. Opriti aparatul si luati toate obiectele de pe rafturile usii.

2. Scoateti balamaua superioara si capacele din usa frigiderului.
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4. Scoateti balamaua inferioara si balamaua superioara ale usii frigiderului, apoi montati-le conform
pasilor de mai jos si fixati capacele de mascare.

5. Scoateti cele doua elemente de prindere de pe usa frigiderului, rotiti-le la 180° si montati-le pe
cealalta parte a usii frigiderului.

Capac de mascare

¥ -

6. Scoateti balamaua superioara a usii congelatorului.
7. Scoateti usa congelatorului, distantierul balamalei inferioare si capacele de mascare.

Balama superioara

Capac de mascare
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8. Scoateti balamaua inferioara si balamaua superioara ale usii congelatorului, apoi montati-le conform
pasilor de mai jos si fixati capacul de mascare superior si dopurile de mascare inferioare.

9. Scoateti cele doua elemente de prindere de pe usa congelatorului, rotiti-le la 180° si montati-le pe
cealalta parte a usii congelatorului.
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Capac de mascare

= ATENTIONARE
Diferente: Date fiind modificarile de ordin tehnic, este posibil ca unele dintre ilustratiile din acest manual sa
nu reflecte cu exactitate aspectul produsului propriu-zis.

Tnlocuirea becului lampii ‘

Tnlocuirea si intretinerea Idmpilor cu LED trebuie realizate de cétre service-ul autorizat sau persoane cu
calificari similare.
Acest produs contine o sursa de iluminat din clasa de eficienta energetica G.

(@) e

s I LY K

Deplasarea aparatului ‘

1. Scoateti toate produsele din aparat.

2. Deconectati stecarul de la sursa de alimentare, apoi prindeti cablul si stecdrul in carligul special
prevazut in partea posterioara a aparatului.

3. Lipiti cu banda adeziva componentele cum ar fi rafturile si usa, pentru a preveni caderea in timpul
deplasarii aparatului.

4. Deplasati aparatul cu grija, solicitdnd altor doud persoane sa va ajute. Atunci cand transportati
aparatul pe o distanta mare, mentineti-l in pozitie verticala.
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I
/" Element de prindere
a



HEINNER |

Nu puneti aparatul langa arzatoare cu gaz, cuptoare electrice sau alte surse de caldura. Daca temperatura
ambianta este ridicata, compresorul va functiona mai frecvent si pentru mai mult timp, ceea ce va duce la
cresterea consumului de energie.

Asigurati-va ca circulatia aerului nu este impiedicata la baza aparatului, in laterale si in partea din spate a
acestuia.

Va rugam sa respectati cerintele privind spatiul din capitolul , Instalare”.

Dispunerea sertarelor, rafturilor si tavilor, asa cum este ilustrata in prezentarea produsului, asigura cea mai
eficienta utilizare a energiei si trebuie pastrata pe cat posibil.

Pentru a obtine un spatiu de depozitare mai mare (de exemplu, pentru produse refrigerate/congelate mari),
este posibila detasarea sertarelor si rafturilor centrale. Sertarele si rafturile superioare si inferioare trebuie
scoase ultimele, daca este necesar.

Umplerea uniforma a compartimentului de refrigerare/congelare contribuie la utilizarea optima a energiei.
Lasati alimentele calde sa se rdceasca nainte de a le pune in compartimentul de refrigerare/congelare.
Alimentele care s-au racit deja cresc eficienta energetica.

Lasati alimentele congelate sa se dezghete in compartimentul de refrigerare. Temperatura scazuta a
alimentelor congelate reduce consumul de energie din compartimentul frigorific si creste astfel eficienta
energetica.

Tineti usa deschisa numai atat cat este necesar, pentru a nu permite iesirea aerului rece din aparat.
Deschiderea usii pentru scurt timp si inchiderea corespunzatoare a acesteia reduc consumul de energie.
Reglarea temperaturii la un nivel moderat, evitand racirea excesiva, contribuie la utilizarea optima a energiei.
Garniturile usilor aparatului dumneavoastra trebuie sa fie intacte, astfel incat usile sa se inchida corect si
consumul de energie sa nu creasca inutil.

6. PANOUL DE COMANDA S| FUNCTII
O 0 ®© O

r 1 r 1 r L] [ L]
SUPER FRZ FREEZER FRIDGE SUPER COOL TEMPERATURE
L ] Stancday | i} taramen L l ) [ ] J [ Q M T L] o L
Stard Vacation
® C I i ® o @

A B C D

Ecranul afisajului:

A - Indicator luminos pentru functia de congelare ,Super Freeze”
B - Indicator luminos mod ,,Standby”

C - Indicator luminos mod ,Vacanta”

D - Indicator luminos pentru functia de refrigerare ,,Super Cool”
Butoane:

1 - Buton ,SUPER FRZ”

2 — Buton ,,FREEZER”

3 —Buton ,FRIDGE”

4 — Buton ,,SUPER COOL”
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= ATENTIONARE
Nu utilizati obiecte ascutite pentru a actiona panoul de comanda. Acestea pot zgaria sau deteriora panoul de
comanda.

La prima pornire a aparatului, afisajul se aprinde si ramane aprins timp de 3 secunde, iar aparatul emite un
semnal sonor care indica alimentarea. Afisajul digital activeaza regimul normal de functionare. Temperatura
implicita a compartimentului de refrigerare este de 5 °C, iar temperatura implicitd a compartimentului de
congelare este de -20 °C.

Atunci cand reglati temperatura sau setati modul de functionare, setarea se activeaza daca nu este actionat
niciun buton timp de 15 secunde, iar afisajul digital se stinge dupa alte 15 secunde.

Atunci cand afisajul digital este stins, deschideti usa compartimentului de refrigerare sau apasati pe orice
buton pentru a aprinde afisajul digital.

Apasati pe butonul ,,FRIDGE” pentru a regla temperatura din compartimentul de refrigerare. Afisajul digital
indicd temperatura setatd pentru compartimentul de refrigerare (intre 2 si 8 °C). La fiecare apdsare a
butonului, valoarea temperaturii scade cu 1 °C. Dupa atingerea celei mai reduse temperaturi, apasati din nou
pe buton pentru a trece la cea mai ridicata temperatura.

8°C—>»7°C—>» ------ —>»2°C

Apasati pe butonul ,FREEZER” pentru a regla temperatura din compartimentul de congelare. Afisajul digital
indicd temperatura setata pentru compartimentul de congelare (intre -24 si -16 °C). La fiecare apasare a
butonului, valoarea temperaturii scade cu 1 °C. Dupa atingerea celei mai reduse temperaturi, apasati din nou
pe buton pentru a trece la cea mai ridicata temperatura.

16°C—>-17°C—> s —».24°C

. !

Modul ,,Standby”

Apdsati si mentineti apasat butonul ,FREEZER” timp de 10 secunde, pentru a activa modul standby.
Indicatorul luminos pentru modul ,Standby” se aprinde, iar celelalte sunt stinse. Frigiderul se opreste din
functionare.

Cand aparatul este in standby, apdsati si mentineti apasat butonul ,,FREEZER” timp de 10 secunde, pentru a
dezactiva modul standby. Afisajul digital revine la starea dinaintea activarii modului ,,Standby”.

Functia ,,Super Cool”

Apasati pe butonul ,,SUPER COOL” pentru a activa functia ,,Super Coo
functii se va aprinde. Afisajul digital indica 2 °C.

Atunci cand functia ,Super Cool” este activa, dupa apasarea butonului ,SUPER COOL” sau a butonului
,FRIDGE"” sau dupa 6 ore de functionare, indicatorul luminos aferent functiei ,Super Cool” se stinge si functia
,Super Cool” este dezactivata. Temperatura setata pentru compartimentul de refrigerare revine automat la
valoarea setata Tnainte de activarea functiei ,Super Cool”.

Functia ,,Super Freeze”

Apasati pe butonul ,,SUPER FRZ” pentru a activa functia ,Super Freeze”. Indicatorul luminos aferent acestei
functii se va aprinde, iar afisajul digital va indica -24 °C.

Atunci cand functia ,Super Freeze” este activd, dupad apasarea butonului ,SUPER FRZ” sau a butonului
,FREEZER” sau dupa 40 ore de functionare, indicatorul luminos aferent functiei ,Super Freeze” se stinge si

III

,iarindicatorul luminos aferent acestei
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functia ,Super Freeze” este dezactivata. Temperatura setata pentru compartimentul de congelare revine
automat la valoarea setata thainte de activarea functiei ,Super Freeze”.

Modul ,,Vacanta”

Apasati si mentineti apdsat butonul ,,FRIDGE” timp de 3 secunde pentru a activa modul ,Vacanta”. Indicatorul
luminos aferent modului ,Vacanta” se aprinde. Functionarea compartimentului de refrigerare se va opri, iar
afisajul digital va indica ,--". Temperatura compartimentului de congelare este setata la -20 °C. Temperatura
nu poate fi reglata, iar functiile ,,Super Cool” si ,,Super Freeze” nu pot fi activate.

Apasati si mentineti apasat butonul ,,FRIDGE” timp de 3 secunde, iar indicatorul luminos aferent modului
,Vacanta” se va stinge si modul ,Vacantd” va fi dezactivat. Afisajul digital revine la starea dinaintea activarii
modului ,Vacantad”.

Avertizarea privind deschiderea usii

Tn cazul in care usa compartimentului de refrigerare rdmane deschisd timp de 120 de secunde, aparatul emite
un semnal sonor de avertizare. inchideti usa sau ap&sati pe orice buton pentru a opri semnalul sonor.

Urmatoarele avertismente care apar pe afisaj indica defectiunile aparatului. Chiar daca aparatul poate
continua sa congeleze in cazul producerii defectiunilor de mai jos, utilizatorul trebuie sa contacteze centrul
de service autorizat, pentru a asigura functionarea normala a aparatului.

E1l Defectiune senzor de temperatura compartiment de refrigerare

E2 Defectiune senzor de temperatura compartiment de congelare

E5 Defectiune la nivelul senzorului de dezghetare al congelatorului

E6 Eroare de comunicare intre placa principald de comanda si placa de afisare
E7 Defectiune la nivelul senzorului de temperatura ambianta

L4 Viteza anormala a ventilatorului de congelare

L5 Defectiune ventilator condensator

L6 Viteza anormala a ventilatorului condensatorului

Reglarea nivelului de umiditate din compartimentul pentru fructe si legume

s J

Puteti regla bara glisanta de pe capacul compartimentului pentru fructe si legume pentru a mentine diferite
niveluri de umiditate in sertar. impingeti bara glisantd spre dreapta pentru a mentine o umiditate mai
ridicata, care permite pastrarea fructelor si legumelor proaspete pentru mai mult timp, iar spre stanga pentru
a reduce umiditatea.

7. DEPOZITAREA ALIMENTELOR

Compartimentul de congelare este destinat congelarii la temperaturi scazute a alimentelor, depozitarii pe
termen lung a alimentelor congelate si producerii de cuburi de gheata.

Acordati atentie clasificarii in functie de stele (4 stele, 2 stele si 1 stea) din compartimentul de congelare si
perioadelor de depozitare rezultate pentru alimentele congelate.

Nu puneti alimente proaspete langa alimente congelate, deoarece alimentele congelate se pot dezgheta.
Atunci cand congelati cantitati mari de alimente proaspete (cum ar fi carne, peste sau carne tocata), va rugam
sa le Tmpartiti Tn mai multe bucati mici inainte de a le introduce in aparat, astfel incat acestea sa poata fi
congelate rapid si sa poata fi luate cu usurinta din aparat.
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Respectati termenele de pastrare specificate pe ambalajele produselor. Tn cazul in care nu sunt disponibile
informatii pe ambalaj, alimentele nu trebuie pastrate congelate mai mult de trei luni de la data achizitionarii.
Atunci cand cumparati alimente congelate, asigurati-va ca acestea au fost congelate la o temperatura
corespunzatoare si ca ambalajul nu este deteriorat.

Produsele destinate pastrarii prin congelare ar trebui sa fie Tmpachetate separat, pentru a preveni
contaminarea incrucisata. Consumati imediat alimentele care au fost decongelate; nu le recongelati.

in eventualitatea unei intreruperi prelungite a alimentdrii cu energie electricid sau a unei defectiuni a
aparatului, scoateti din aparat produsele congelate. Evaluati starea acestora, pentru a determina daca sunt
inca adecvate pentru consum, apoi transferati-le intr-un loc suficient de rece sau intr-un alt aparat frigorific.
Pentru a decongela alimentele, scoateti-le din compartimentul de congelare si lasati-le sa se dezghete la
temperatura camerei sau in compartimentul de refrigerare. Pentru a decongela rapid alimentele, puteti
utiliza functia de dezghetare a cuptorului cu microunde.

Daca doriti sa dezghetati doar o parte dintr-un pachet congelat, scoateti doar partea de care aveti nevoie si
inchideti imediat restul pachetului. In acest fel, veti evita formarea de gheatd pe alimentele rimase.

Compartimentul de refrigerare

Pentru a diminua nivelul de umiditate si a preveni formarea ulterioarda a ghetii, se recomanda sa nu
introduceti Tn compartimentul de refrigerare lichide in recipiente deschise sau neetanse.

Gheata tinde sa se acumuleze in cele mai reci zone ale evaporatorului. Depozitarea lichidelor in recipiente
deschise sau neacoperite face ca decongelarea sa fie necesara mai frecvent.

Nu puneti niciodata alimente calde in compartimentul de refrigerare. Acestea trebuie mai intai |3sate sa se
raceasca la temperatura camerei, apoi puse in aparat, astfel Tncat sa asigure o circulatie adecvata a aerului
in compartimentul de refrigerare.

Alimentele sau recipientele pentru alimente nu trebuie sa atinga peretele posterior din interiorul frigiderului,
deoarece acestea pot ingheta pe perete. Evitati deschiderea frecventa a usii aparatului.

Carnea si pestele (ambalate intr-un ambalaj sau intr-o folie de plastic) pot fi depozitate in compartimentul
de refrigerare, putand fi pastrate 1-2 zile.

Fructele si legumele fara ambalaj pot fi depozitate in partea destinata fructelor si legumelor proaspete.

= ATENTIONARE
Supraincarcarea aparatului cu alimente in timpul functionarii dupa prima conectare la sursa de alimentare
poate afecta performantele de congelare ale aparatului.

Durate de depozitare

Observatie: Depozitarea prelungitad sau depozitarea la o temperatura de congelare necorespunzatoare poate
duce la scaderea calitatii alimentelor si chiar la alterarea acestora, existand riscul de toxiinfectii alimentare
n cazul consumului. in majoritatea cazurilor, temperatura minimé trebuie s fie de -18 °C sau mai redus3.
Nr.de | Tipul Temperatura de Alimente

ordine | compartimentului depozitare
recomandatad [°C]

Ouale, alimentele gatite, alimentele ambalate, fructele si
legumele, lactatele, prajiturile si bauturile nu sunt potrivite

1 Refrigerare +25+6 pentru congelare.

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 3 luni; cu cat durata
2 (***)*_Congelare <18 de depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile
nutritive se pierd).
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Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 3 luni; cu cat durata
18 de depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile

3 ***_Congelare e i
nutritive se pierd).

IA

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 2 luni; cu cat durata de
depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive
se pierd).

4 **_ Congelare <-12

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 1 luna; cu cat durata de
depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive
se pierd).

5 *-Congelare <-6

Carne proaspata de porc, vita si pui, peste proaspat, anumite
alimente prelucrate si ambalate etc. (se recomanda sa fie
consumate n aceeasi zi, de preferinta in termen de cel mult 3
zile)

Alimente prelucrate, ambalate partial (alimente
necongelabile)

6 Fara stele -6<0

Carne proaspatd/congelata de porc, vita si pui, produse acvatice
etc. (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 7 zile la temperaturi
sub 0 °C; in cazul pastrarii la temperaturi care depdsesc 0 °C, se
recomanda sa fie consumate in aceeasi zi, de preferinta in termen
de cel mult 2 zile)

7 Racire -2<+3

Fructe de mare (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 15 zile la
temperaturi sub 0 °C; nu se recomanda pastrarea acestora la
temperaturi care depasesc 0 °C)

Carne proaspata de porc, vita si pui, mancare gatita etc. (se
recomanda sa fie consumate in aceeasi zi, de preferinta in termen
de cel mult 3 zile)

8 Alimente 0<+4
proaspete

9 Vin +5<+20 vin rosu, vin alb, vin spumant etc.

8. CURATARE SI INTRETINERE
& ATENTIE

Deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica Thainte de efectuarea oricaror lucrari de
intretinere asupra acestuia. Asteptati cel putin 5 minute inainte de a reporni aparatul, deoarece pornirea
frecventa poate duce la deteriorarea compresorului.

Atunci cand doriti sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare, trageti de stecar, nu de cablu.

Nu razuiti gheata cu obiecte ascutite. Nu utilizati spray-uri, aparate electrice de incalzire precum radiatoare,
uscatoare de par, aparate de curatat cu abur sau alte surse de caldura, pentru a evita deteriorarea
componentelor din plastic.

Eliminati praful de pe partea posterioara a aparatului cel putin o data pe an, pentru a evita pericolul de
incendiu, precum si consumul crescut de energie.

Verificati periodic garniturile usilor, pentru a va asigura ca acestea sunt curate. Curatati garnitura usii cu o
carpa moale umezitd in apa cu sapun sau in detergent diluat.
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Interiorul aparatului trebuie curatat cu regularitate, pentru a se evita formarea mirosurilor neplacute.
Utilizati o carpa moale sau un burete pentru a curdta interiorul produsului cu o solutie formata din doua
linguri de bicarbonat de sodiu si un litru de apa calda. Apoi clatiti-l cu apa si stergeti-I.

Dupa curatare, deschideti usa si lasati interiorul aparatului sa se usuce natural inainte de a porni alimentarea.
Se recomanda ca zonele dificil de curatat din interiorul aparatului (cum ar fi zonele inguste sau colturile) sa
fie sterse periodic cu o carpa moale/un burete si, daca este necesar, sa fie utilizate accesorii de curatat sub
forma de betisoare subtiri, pentru a evita acumularea de impuritati sau bacterii in aceste zone.

Nu utilizati sapun, detergent, solutii de curatat etc., deoarece mirosul acestora poate persista in interiorul
aparatului si afecta alimentele.

Stergeti suprafata exterioara a aparatului cu o carpa moale, umezita Tn apa cu sapun sau detergent, apoi
stergeti-o cu o carpa moale si uscata.

Nu utilizati perii dure, bureti din otel, perii de sdrma, substante abrazive precum paste de dinti, solventi
organici (alcool, acetona, acetat de amil etc.), apa clocotita, substante acide sau alcaline, deoarece acestea
pot deteriora suprafetele exterioare si interioare ale aparatului. Apa fierbinte si solventii organici precum
benzenul pot deforma sau deteriora componentele din plastic.

n timpul curatarii, nu clititi aparatul direct cu apd sau cu alte lichide, pentru a evita scurtcircuitele sau
deteriorarea izolatiei electrice.

= ATENTIONARE
Va recomandam sa lasati aparatul sa functioneze continuu dupa pornirea acestuia. Ca reguld general3,
functionarea aparatului nu trebuie intrerupta, pentru a nu fi afectata durata de exploatare a acestuia.

Chiar daca acest aparat se dezgheata automat, formarea unui strat de gheata pe peretii interiori ai
compartimentului de congelare este posibila in cazul in care usa este deschisa in mod frecvent sau este [dsata
deschisa prea mult timp. in cazul in care stratul de gheat3 este prea gros, alegeti un moment in care aparatul
nu este plin cu alimente si procedati dupa cum urmeaza:

1. Scoateti alimentele si accesoriile, deconectati aparatul de la sursa de alimentare si lasati usile
deschise. Aerisiti bine camera pentru a accelera procesul de dezghetare.

2. Dupa finalizarea procesului de dezghetare, curatati compartimentul de congelare asa cum este
descris mai sus.

Atentie! Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta gheata din compartimentul de congelare. Aparatul
trebuie reconectat la sursa de alimentare si repornit numai dupa ce interiorul acestuia este complet uscat.
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Curatarea rafturilor de pe usi ‘

Conform directilor ardtate de sageti, strangeti raftul cu ambele mani si impingeti-l in sus, apoi il puteti scoate.
Dupa spalarea raftului, acesta poate fi montat la inaltimea dorita.

Curatarea rafturilor din sticla

Deoarece rafturile sunt fixate de peretele posterior din interiorul frigiderului, este mai intai necesar sa le
ridicati pentru a de desprinde.
Curatati rafturile si pozitionati-le la Thaltimea dorita.

Curatarea sertarului pentru legume ‘

Scoateti produsele din sertar. Prindeti sertarul de maner si trageti-l catre exterior pana la oprirea acestuia.
Scoateti sertarul pentru legume prin ridicarea si tragerea acestuia catre exterior.

= ATENTIONARE
Diferente: Date fiind modificarile de ordin tehnic, este posibil ca unele dintre ilustratiile din acest manual sa
nu reflecte cu exactitate aspectul produsului propriu-zis.
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Urmatoarele probleme simple pot fi solutionate de citre utilizator. in cazul in care problemele nu pot fi

solutionate, va rugam sa contactati serviciul de asistenta post-vanzare.

Problema

Cauze posibile

Solutie

Aparatul nu functioneaza.

Sursa de alimentare nu este pornita
sau stecarul nu este introdus
corespunzator in priza.

Tensiune scazuta, intrerupere a
furnizarii de energie electrica sau
activarea dispozitivului de protectie a
circuitului.

Conectati corespunzator stecarul.
Verificati sursa de alimentare
disponibila in locul de utilizare.

Lumina nu se aprinde.

Aparatul nu este pornit.
Lampa este defecta.

Deconectati stecarul de la sursa de
alimentare, apoi reconectati-l.
Tnlocuiti becul 1dmpii.

Fructele sau legumele sunt
congelate.

Alimentele au fost asezate in partea
posterioara a interiorului aparatului?
Zona din partea posterioara a
interiorului aparatului este cea care
prezintad cele mai reduse valori de
temperatura.

Fructele sau legumele sunt depozitate
in zona ,,Fresh/Chill”.

Nu puneti in partea posterioara din
interiorul compartimentului de
refrigerare alimente care pot ingheta
usor.

Zona ,,Fresh/Chill” este numai pentru
carne/peste.

Compartimentul de
refrigerare/compartimentul de
congelare raceste excesiv.

Butonul de reglare a temperaturii nu
este Tn pozitia corespunzatoare.

Setati temperatura la un nivel
superior.

Compresorul functioneaza
pentru o perioada indelungata.

Temperatura ambianta ridicata
determina o de functionare
indelungata.

Ati introdus prea multe alimente in
aparat.

Alimentele au fost introduse n aparat
fnainte de a se raci la temperatura
camerei.

Usa a fost deschisa prea des.
Stratul de gheata din interiorul
aparatului este prea gros.

Acest lucru este normal.

Nu introduceti prea multe alimente in
aparat.

nainte de a introduce alimentele in
aparat, lasati-le sa se raceasca.

Nu deschideti foarte des usa
aparatului.

Este necesard decongelarea.

Usa nu se inchide
corespunzator.

Usa este blocata de obiecte.
Ati pus prea multe alimente in aparat.
Garnitura usii este deformata.

Nu puneti prea multe alimente in
aparat.

Puneti aparatul intr-o pozitie stabila.
ncalziti garnitura, apoi riciti-o
(Tncalziti-o cu un uscator electric sau cu
apa fierbinte).

Peretele exterior este fierbinte.

Atunci cand aparatul functioneaza,
caldura este disipata spre exterior prin
tuburile metalice din interiorul
aparatului.

Temperaturile ambiante mai ridicate
din timpul verii determina cresterea
temperaturii peretelui exterior.

Temperatura mai ridicata la nivelul
peretelui exterior este normala.

Mariti spatiul necesar disiparii caldurii
sau puneti aparatul intr-un loc ventilat
si racoros.
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Elementele structurale
transversale sau verticale sunt
fierbinti.

Sunt prezente tuburi metalice in
interiorul elementelor structurale, iar
caldura degajata de tuburi previne
condensarea.
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Acest lucru este normal.

Mirosuri neplacute.

Alimente alterate.
Alimente cu mirosuri puternice.
Interiorul aparatului este murdar.

Curatati zona si indepartati alimentele
alterate.

Asigurati-va ca alimentele cu miros
puternic sunt ambalate ermetic.
Curatati interiorul aparatului.

Se formeaza condens la exterior.

Condensul se poate forma atunci cand
umiditatea din Incapere este ridicata.

Acest lucru este normal. indepartati
condensul cu o laveta uscata.

Se formeaza condens in
interiorul frigiderului si al
sertarelor.

Frigiderul mentine o umiditate ridicata
pentru a pastra legumele si alte
produse alimentare proaspete.
Umiditatea este prea mare in camer3,
iar usile au fost deschise frecvent.
Garnitura usii nu etanseaza
corespunzator.

Indepértati condensul cu o lavet3
uscata.

Nu deschideti usile frecvent si nu le
Iasati deschise prea mult timp.
Verificati garnitura usii, curatati-o sau
pozitionati-o corect.

Se formeaza gheata in jurul
gurilor de ventilatie.

Usa nu este inchisa bine.
Garnitura usii nu etanseaza
corespunzator.

Asigurati-va ca alimentele nu
blocheaza usa.

Verificati garnitura usii, curatati-o sau
pozitionati-o corect.

Usa se deschide cu dificultate.

Din cauza diferentei de presiune a
aerului dintre interiorul si exteriorul
aparatului, deschiderea usii
congelatorului se poate face uneori cu
dificultate.

Asteptati cateva momente, apoi
incercati sa deschideti usa incet.

n timpul utilizarii normale a aparatului, se pot auzi anumite zgomote, care nu afecteaza functionarea corects

a acestuia.

Zgomote care pot fi prevenite cu usurinta:

e Zgomot cauzat de faptul ca aparatul nu este echilibrat - echilibrati aparatul cu ajutorul picioarelor
frontale reglabile. Alternativ, puneti protectii din material moale sub rolele din spate, in special
atunci cand aparatul este amplasat pe gresie.

e Aparatul atinge articole de mobilier invecinate - deplasati aparatul.

e Sertarele sau rafturile scartaie - scoateti si puneti la loc sertarul sau raftul.

e Sunete de sticle care se ciocnesc - indepartati sticlele unele de celelalte.

Sunetele pe care le puteti auzi in timpul utilizarii normale sunt cauzate in principal de functionarea (pornirea)
compresorului si sistemului de racire (dilatarea si contractia termica a radiatorului cauzate de curgerea
agentului de racire).

Nota: Consumul de energie specificat este calculat pentru o adancime de 575 mm a corpului de mobilier.
Produsul functioneaza normal si intr-un corp de mobilier cu adancimea mai mica de 570 mm, insa consumul
de energie va fi mai mare.

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.

Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice. Acestea pot suferi modificari fara o notificare prealabila.
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DATE TEHNICE

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice din interiorul aparatului si pe eticheta energetica.
Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatii despre produsul dumneavoastra in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai
jos:

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistentd in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro

Eliminarea deseurilor in mod responsabil fata de mediu

X Puteti ajuta la protejarea mediului!
Va rugam sa respectati reglementadrile locale, prin predarea echipamentelor electrice nefunctionale

unui centru de colectare a echipamentelor electrice uzate.

denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

. HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.
Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
- Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

www.heinner.com
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1. BbBEAEHUE

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLIMUTE U 3anaseTe pPbKOBOACTBOTO 3a bbaella MHGopmaLms.

ToBa pPbKOBOACTBO € MpeAHa3HaAYeHO A3 A3aZe BCUYKM HEOBXOAMMM MHCTPYKUMWM OTHOCHO MOHTaKa,
M3M0/13BaHETO W NOAAPBIKKATA HA YCTPOMCTBOTO. 3a Aa paboTute ¢ yCTPOMUCTBOTO NpPaBUAHO U 6e3onacHo,
MOJIA, NpoYeTETE BHUMATENIHO TOBA PHKOBOACTBO NPean MOHTaXa U M3MN0I3BaHETO My.

2. CbAbPXKAHUE HA BALLUA NAKET

=  BrpageH KOM6UHMPAH XNaAUNHUK

=  PbKOBOACTBO 3a NoTpeburens
=» TlapaHuuMoHeH cepTuduKart

3. NIPEAYNPEXAEHUA 3A BESOMNACHOCT

Mpean aa BkAOUUTE ypeaa 3a MbpPBU NbT, MOAA, NpoYeTeTe C/IefHUTE MHCTPYKLUM 33 6esonacHocT!

To3n ypen e npegHasHayvyeH 3a yn0Tpe6a B AOMalUHWU yCnhoBUA U I'IOLI,O6HVI NPUNOXEeHNA, KaTO KYXHU 3a
nepcoHana B marasunHu, Od)MCVI n apyru pa6OTHM noMelLleHuA, d)epMVI N OT K/IMEHTU B XOTE/IN, MOTENN U
APy XNAnwHU nomeleHnA,; nomeleHnA 3a HOWYBKU U 3aKYCKU; KETbPUHT U I'IOLI,O6HM NpUNoXeHnAa, KOUTo
He Ca npeAHa3Ha4Y€eHWU 3a TbProsnA Ha ,u,pe6Ho.

To3n ypepn, He e npegHasHadyeH 3a M3MN0J3BaHE OT /Mua (BKI'IPO‘-IVITEIIHO p,eu,a) C HamaneHwu ¢M3MH€CKM,
CETUBHU NN YMCTBEHU CNocobHOCTM nan ¢ HeAOoCTaTb4€H ONMUT U NO3HAHWNA, OCBEH AKO HE Ca Noay4unau
HaAa30p NN MHCTPYKLUKUN 33 U3MNON3BAHETO Ha ypeaa OT inue, OTTOBOPHO 3a TAXHATA 6e3onacHocCT.

ONACHOCT

To3n cMMBON YyKasBa, 4Ye CblLeCTBYBAa OMACHOCT 33 XMBOTAa W 34paBeTo Ha XopaTa nopaau
U3KNTIOYUTENHO 3ana/iuM ras.

NPEAYNPEXAEHUE

A CurHanHata AyMa YKa3Ba CcpeaHa OMacCHOCT, KOATO, akO He 6'bp,e M36eFHaTa, MOXe Aa aosege Ao

CMBPT UM CEPUO3HO HapaHABaHe.
BHUMAHUE

CurHanHata AyMa yKa3Ba HACKO HMBO Ha PUCK, KOWTO, aKo He 61:/J,e M36erHaT, MOXe da gosene Ao
NNEKU UM YMEPEHU HapaHABaAHUA.

BHUMAHMUE
CvrHanHaTta iyma yKassa BarkHa MHbopmMaums (Hanp. MaTepuassHu LETKU), HO HE M OMaCHOCT.

BaxkHo: Ob6pbLyaliTe cneumnanHo BHUMaHMe Ha CbobLeHNATa, KoUTo cbabpkaT aymmute DANGER (OnacHocT),
WARNING (MpegynpexxgeHue) nnv CAUTION (BHMmaHue). Te3un aymu ce U3NOA3BAT, 3a 4a BU Npeaynpeant
3a MOTeHLMa Ha OMaCcHOCT, KOATO MOXKe CEPUO3HO Aa HapaHU BacC U APYrv xopa.

B MHCTpyKuMUTE LWie BM 6bAe OMMCaHO Kak Aa Hama/uTe BEpPOATHOCTTA OT HapaHsaBaHe W Lie BU 6bae
CbOOLLEHO KAaKBO MOMKE Aia Ce C/IyUYM, aKO MHCTPYKLMMTE He 6bAaT CnaseHu.

BHMMaHue: Te3n MHCTPYKUMM 33 paboTa ca obuim. ToBa 03HaYaBa, Ye HAKOU GYHKLMM Ce OTHACAT 3a BalLus
XNagunHuK/dpusep, a Apyru He.

HenpekbcHaTo paboTMM BbPXYy MO-HATATLWHOTO PA3BUTME U YCbBBLPLUEHCTBAHE Ha HawuTe BMAOBE U
Mmogzenu ypegu. Mopaay ToBa CM 3anasBame MPaBoOTO Aa NPaBUM NPOMEHM B AM3aliHa, 060pyABaHETO U
aKcecoapuTe Ha BCUYKM TUMOBE U MoAenv be3 npesBapuTeHO yBegoMIEHMe.
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O6wa 6e3onacHocT

Puck ot noxap/3ananumu matepuanu

XNagunHUAT areHT 1 UMKIoNeHTaHoBaTa nAHa, M3M0A3BaHU B ypeaa, ca 3anaammu. MNopaam Tosa, Korato
ypeabT ce 6pakysa, Ton TpAbGBa Aa Ce CbXpaHABa Aasiedy OT BCAKAKBM M3TOYHMUM Ha OrbH M Aa ce
OMoA30TBOPABA OT creuunanmsnpaHa Gupma 3a onon3oTBopABaHE C NoAxXoAdAlLa KBaandmKaumsa, a He aa ce
M3XBbP/IA Ype3 n3rapsHe, 3a 4a ce NPeAoTBPaTH YBpeXAaHe Ha OKOIHaTa cpeaa wuamn Apyrv Bpeau.

A NPEAYNPEXAEHUE

e [leuaTta TpAbBa Aa 6baaT HabAogaBaHM, 3a Aa ce rapaHTMpa, Ye HAMaA [ia CUM UrpasT c ypeaa.

e AKO 3axpaHBalMAT Kaben e noBpeneH, Tol TpabBa Aa 6bAe 3aMeHeH OT NPOU3BOAUTENA, HEFOBMUA
CepBU3eH NpeacTaBmMTen Uan oT anua ¢ nogobHa KBanndukauma, 3a ga ce usberHe onacHocT.

e He cbxpaHsABaliTe B TO3M ypes B3pMBOOMNACHWN BelLlecTBa, KaTo Hanpumep aepo3oaHn GAaKoHM CbC
3ana/iMm NponeseHT.

e VYpeabT TpAbBa Aa 6bAe U3KAKOUEH OT eNeKTpuyeckaTa mpexKa cies ynotpeba u npeam UssbplUBaHe
Ha noTpebuTencka noaapbXxKKa Ha ypeaa.

o [loagbpskaiiTe BEHTW/ALUMOHHUTE OTBOPM B KOPMyca Ha ypeaa WAM BrpafeHaTa KOHCTPYKUwmA
cBoboAHM OT NpensaTcTBUA.

e He u3M0/3BaiiTe MeXaHWYHM YCTPOMCTBA WAM APYrM CPeACTBa 3a YCKOpsABaHe Ha npoueca Ha
pa3mpasaBaHe, Pa3IMYHK OT NpenopbYyaHUTe OT NPOU3BOAUTENS.

e He noBspexaaiTe Kpbra Ha X1aauHMA arexT.

e He n3nonsealiTe eneKkTpUYecKn ypeam B oTAENEHNATA 32 CbXPaHeHUe Ha XpaHa Ha ypeza, OCBEH aKo
Te He ca OT TMNa, NpenopbYaH OT NPOMU3BOAUTENA.

e Mons, n3octaBeTe xnaAu/HMKa B CbOTBETCTBME C MECTHUTE peryaaTopu, Tbil KaTo TOM M3MNo/3Ba
Bb3MNJaMeHMM ras U XNaauieH areHT.

e KoraTto nocTaBATe ypena, BHUMaBaiTe 3axpaHBaWwmaT Kaben aa He 6bae 3axBaHaT UK NOBPEAEH.

L] He pa3nonara17|Te MHOXeCTBO NMPeHOCMMU KOHTAKTU UAN NPEHOCUMU U3STOYHUUU Ha 3aXpaHBaHe B
3a/HaTa YacT Ha ypeaa.

e He M3nonssanTe yabAXKUTENN UAN He3a3eMeHU (ABYKUAHU) adanTepu.

e 3a ga ce usberHe onacHOCT OT HECTAabUAHOCT Ha ypeaa, Tol TpAbBa Aa ce 3aKpenn B CbOTBETCTBUE C
WMHCTPpYKLUMuUTeE.

o XNaguNHWKLT TpAbBa Aa 6bAe M3KAUYEH OT M3TOUYHMKA Ha €NEeKTPUYECKOo 3axpaHBaHe, npeau Aa
npeanpMeMeTe MOHTaX Ha akcecoapa. YBepeTe ce, ye 3axpaHBalLMAT Kaben He e 3axBaHaT OT
XNaguHMKa. He cTbnBainTe BbpXy 3axpaHBaLLma Kaben.

ExxepaHeBHa ynotpeba
A BHUMAHME

e He gbpnaiiTe 3axpaHBawma Kabes, KOrato U3gbpneaTe Wencena Ha XNaauaHuKa. XBaHeTe 34paBo
Lencena v ro U3gbpnainte AMPEKTHO OT KOHTAKTa.

e 3a pga ocurypute 6esonacHa ynotpeba, He noepexaaiTe 3axpaHBaluma Kaben n He U3Non3BaiTe
3axpaHBaLmAa Kaben, Korato e NoBpPeAeH UAN U3HOCEH.

e Mons, U3non3BaiTe cneumaneH eNeKkTpMUYeckn KOHTaKT, KOMTo He TpAbBa A4a ce M3N0A3Ba CbBMECTHO
C APYr1 eNeKTPUYEecKn ypeau.
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e LlencendbT TpabBa Aa e 34paBO AOMNPAH A0 KOHTAKTa, B MPOTUBEH C/ly4all MOXKe Ja ce npeau3BuKa
noap.

e YBepeTe ce, Ye 3a3eMUTENIHUAT €NeKTPOS Ha KOHTaKTa e obopyaBaH C HageKAHA 3a3emuTenHa
NNHUA.

e  X/NaguAHMKBT Ce M3N0/13Ba CaMo Mpu 3axpaHBaHe ¢ eaHodaseH npomeHans Tok 220~240V/50Hz.

e Monsa, U3KNtoYEeTE BEHTUIA Ha M3TUYALLMA ra3 U c/ief ToBa OTBOPETE BPAaTUTE M NPO30PLUTE B CyYai
Ha M3TMYaHe Ha ras u Apyrv 3anaamMmm rasose.

e He u3KnaouBaiiTe xnaguaHUKa N APYrU eNeKTPUYECKM ypeam OT eNeKTpuyeckaTa Mpexa, Tbil KaTo
WCKpaTa MoXKe Aa Npean3BMKa noxap.

e He wu3nonsBanTe enekTpuUYecKM ypeam B FOpHaTa 4acT Ha ypena, OCBEH aKO He ca OT Tuna,
npenopbYyaH OT NPOU3BOANUTENS.

e [lponyKnUTe Mexay BpaTUTE Ha XJaAUNHMKA U MeXAY BPATUTE M KOPMNyca Ha X/TagMaHMKa Ca MajKku,
He NocTaBAlTe pbKaTa CU B Te3M 061aCTH, 3a Aa He CM CTUCHeTe NpbcTa. Mond, 6baeTe BHUMATENHY,
KOraTo 3aTBapATe BpaTaTa Ha X/1agM/IHMKa, 3a Aa M3berHeTe nagaHe Ha NpeameTy.

e He B3emaliTe XpaHM WAN KOHTEMHEpPWU C MOKPWU pblLEe B KamepaTa 3a 3ampassaBaHe, KoraTo
XNaguUNHUKDBT paboTh, ocobeHo MeTanHN KOHTelMHepK, 3a Aa n3berHete M3smpb3BaHe.

e He no3sBonABaiTe Ha Aela Aa BAM3AT B XNaAUIHMKA UAW A3 Ce KaTepAT No Hero; B NPOTUBEH C/lyyai
MOKe [a Ce CTUIrHe [0 334yLllaBaHe UK HapaHsaBaHEe Ha AeTeTo Npu nagaHe.

e He nocrtaBanTe TEXKU NpeaMeTU B FrOpHaTa YacT Ha XNaAMNHMKa, TbW KAaTo Npu 3aTBapsHe Man
OTBapAHEe Ha BpaTaTa Te MoraT A4a NagHaT U Aa ce NPUYUNHAT CAyYalHN HapaHABaHUA.

e He nocraBaiTe 3anaiMn, eKCNN03UBHU, NETIMBU U CUJTHO KOPO3UBHM NPEeaMETU B XNaANIHUKA, 33
03 NpeaoTBpaTUTE NOBPEAM Ha NPOAYKTA UM MHUMAOEHTU C NOXKap.

e He nocraBsanTe 3anaaumu npeameT B 6IM30CT A0 X1aAUNHUKA, 33 Aa M3berHeTe noskap.

e  X/NaAWNHUKDBT € NpeaHasHayeH 3a AomallHa ynotpeba, Hanpumep 3a CbXpaHEHME HA XPaHW; TOM He
TpabBa Aa ce M3nonssBa 3a APYrn LEenW, Hanpumep 3a CbXpaHEHWEe Ha KpbB, SieKapcTBa WMAu
6MONOrMYHU NPOAYKTM U Ap.

e He cbxpaHsaBaliTe 6upa, HANUTKU UAWM APYIN TEYHOCTU, CbAbpXKaLM ce B BYTUAKM MAK 3aTBOPEHU
KOHTENHEPWU, BbB Ppu3epHaTa Kamepa Ha XJaLUJHWUKAE; B NPOTUBEH CAy4al OYyTUAKUTE wWan
3aTBOPEHUTE KOHTEMHEepPU MOraT Aa ce HanyKaT nopagy 3ampb3BaHe U Aa NPUYMHAT NOBPESM.

A NPEAYNPEXAEHUE

3a craHgapTa Ha EC: To3m ypeq moxe Aa ce M3n0a13Ba OT AeLla Ha Bb3pacT OT 8 roAMHM 1 nNoBeYe 1 OT LA
C HamaneHn GU3NYECKU, CETUBHU UM YMCTBEHU CMOCOBHOCTM MAKM C INMCA Ha OMWUT U MO3HaHWSA, aKo ca
NoYYUAN HaAZ30pP WM UHCTPYKUMM OTHOCHO M3MOA3BAHETO Ha ypesa no 6esonaceH HauuH M pasbupat
CBbP3aHMUTE C Hero onacHoctu. [euata He TpabBa Aa cv urpanaT c ypesa. Jeuata He Tpabea ga M3BbpLUBAT
noYyncTBaHe M NoAAPbLIKKA 6e3 Haa3op.

3a pa n3berHete 3ambpcABaHe Ha XpaHaTa, CnasBaiTe caegHUTe UHCTPYKLMN:

e OTBapsAHeTO Ha BpaTaTa 3a NPOABL/IKUTE/IHU NEPUOAN OT BPEME MOXKE A3 A0BeAe A0 3HAUYUTESTHO
NnoBMLIABaHe Ha TeMnepaTypaTa B OTAE/NeHMATa Ha ypeaa.

e [louncTBaliTe pegoBHO MOBBbPXHOCTUTE, KOUTO MOraT Aa BAA3AT B KOHTAKT C XpaHa, U AOCTbNHUTE
OPEHAXHU CUCTEMMN.

e CbxpaHaBaliTe CypoBOTO Meco M p1ba B NOAXO4ALWM CbA0BE B Xa4WUIHUKA, TaKa Ye Aa He BAM3aT B
KOHTAKT C APYrM XPaHU UM A3 HE KanAaT BbpXy TAX.

e [lBy3BE34HUTE OTAENEHUA 33 3aMpPA3eHU XPaHU Ca NOAXOAALLM 33 CbXPaHEHME Ha NpeABapUTEsTHO
3aMpaseHn XpaHW, CbXpaHeHMe WKW NPUroTBAHE Ha C/Aafosiel M MPUroTBsHe Ha KybueTa nepg
(3abenerxkka 1) (*).

e Otgenenuneto c 1 3Be3aa, 2 38e34uM 1 3 3B€34M He e NOAX0AALLO 33 3aMpa3aBaHe Ha NPECHU XPaHU
(3abenesxka 2) (*).

e 3a ypeau 6e3 otaeneHue c 4 3Be3an: TO3M XNaLWUNEH ypes He e NoaxoAdll, 3a 3ampasaBaHe Ha
XpaHUTeNHW NpoayKTH (3abenexka 3) (*).
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o AKO X1TaguIHUAT ypena € OCTaBeH NpaseH 3a No-Ab/1blr nepnoa OT Bpeme, U3K/IKDYETE ro, padmpaseTe

ro, moyucreTe ro, NOACyLIETe TO M OCTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHA, 33 Aa NpeaoTBpaTUTe nossaTta Ha
MyXbA B ypesaa.

3abenexka 1, 2, 3: Mons, nposepeTe Aanu e NPUAONKMMO Clopes TUMNa Ha OTAe/IeHUETO Ha Balma NPOAYKT.
(*): Tasu dyHKLMA Bapupa B 3aBUCMMOCT OT 3aKyneHus Mozer.

Cumson "4 3se3gm": Ma Bb3MOXKHOCT 3a 6bP30 3ampasnBaHe Ha onpeaeneHo KOMYeCcTBO XpaHa.
X% % cumson "3 3Be3an": ®pusepHOTO oTAeNeHMe e c TemnepaTypa - 18 °C nam no-HMUcka.
XX/ Cumson "2 3Be3an": Ppu3epHOTO oTAeNeHMe e c TemnepaTypa - 12 °C uam no-HMUcKa.

* Cumson "1 3Be3ga": dpusepHoO oTaeneHne C LueneBa TemnepaTypa U YC/0BMA Ha CbxpaHeHue -6 °C.

A BHUMAHUE

To3n NPoOAYKT He ce MpenopbyBa 3a U3MO0J3BaHE C KOHTAKTW WAW rnaBeH Kawod ¢ ¢yHKuma AFCl/ GFCI, B
NPOTUBEH C/ly4ait MoXKe Aa npeansBuKa ¢pailimMBo 3a4encTBaHe.

1. Bb3MOXHO e aa He npeacrtasnABa PUCK 3a 6e3onacHocTTa npu cnbBaHe.

2. AKo cpaboTBaHeTO Npoab/XKaBa, Ce NPenopbyYBa A3 Ce 3aMEHAT KOHTAKTUTE WWN FAaBHUAT KoY C
mozenu, Kouto He ca obopyasanm c AFCI/GFCI.

A NPEAYNPEXAEHUE

Puck ot 3aKknewBaHe Ha gete. MNpeau Aa U3XBbPAUTE CTaPUA CU XNAAMIHUK uan dpusep:

e (Csanerte BpaTute.
e OcraseTe padTOoBETE HA MACTO, TaKa Ye [eLara Aa He MoraT JIECHO [1a Ce NOKaTepAT BbTpe.

MN3XxBbpAAHE Ha CTapyu eNeKTPUUECKM YCTPOMUCTBA NO €KONOrMUYEH HAuMnH

TO3M CMMBO/ Ha 3a4€PKHAT KOHTEMHEP C Ko/le/iLa NOKa3Bga, Ye OTNagbLmUTe OT eNEKTPUYECKM U €1EKTPOHHM
npoaykt (OEEQ) Tpabea Aa ce M3XBbP/IAT OTAE/NHO OT NOTOKa Ha BUTOBMTE OTNAAbLM.

CTapuTe eneKkTpUYEecKM NPoAyKTU MOraT Aa CbAbpiKaT ONacHM BELLECTBA, Taka Ye MPaBUIHOTO U3XBbPASHE
Ha CTapus BU ypes, Lie NOMOrHe Aa ce NPeAoTBPaTAT NOTeHUMaNHM OTpMLUATENHN NOCAeAMUM 33 OKO/IHATA
cpeaa M YoBeLWKOTOo 34pase. CTapuAaT BM eNeKTPoypes MOKe [a CbAbprKa YacTh 3@ MHOTOKpaTHa yrnoTpeba,

KOUTO MOTraT ga Ce U3N0A3BaT 3a PEMOHT Ha APYrK NPOAYKTU, KAKTO U APpYyrn UeHHU MmaTepunazin, KOUTO morat
Aa Ce peumnknmpar, 3a Aa Ce 3aMnasAT orpaHN4YeHnTeE pecypcu.

MHdbopmaumsa 3a nakerta

OnaKkoBbYyHUTE MaTepmann Ha NPoAyKTa Ca NponsBeaeHN OT PeLUKINPYEMU MATEPUAIN B CbOTBETCTBUE C
HaUuMOHA/MTHUTE HN pa3nopep,6m 3a Ona3BaHe Ha OKOJ/HaTa cpesa. He M3XB'pr1F|VIT€ OMaKOBBYHUTE MaTeEPUaANn

3aeaHo C 6MTOBM MK Apyru otTnagvumn. 3aHeceTe rm B NMYHKTOBETE 34 c1:6MpaHe Ha OMakKOBBYHU mMaTepnan,
onpegeneHn ot MeECTHUTE BNaCTU.

www.heinner.com



i —

| ——
—

1.

BYTOHW 3a KOHTPO/ Ha TemnepaTtypaTta | 4. YekmepKeta Ha dpusepa

2. CtbkneHu padrose

5. Pa¢ToBe Ha BpaTaTa

3. YeKmenmxe 3a umnc

3a Haﬁ-e¢EKTMBHO M3NON3BaHE Ha €HEePrnAaTa, MoJA, APDBbKTE BCUYKU BBTPELUHU €/1eMEHTU, KaTO TaBWy,
YEKMELXKETa, pad)TOBe M TaBa 3a Ky6qua nepq, B no3nynATa, NnoCo4eHa OoT Nnpon3BoaAuTENA.

= BHWUMAHMUE

Pasnunku: lNopagn TexHUYecKM NPOMEHM HAKOM OT WAOCTPauMmTe B TOBA PbHKOBOACTBO MOe Aa He
0Tpa3ABaT TOYHO BbHLWHWA BN Ha ,EI,EVICTBMTEJ'IHMFI NPOAYKT.
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5. UHCTPYKUUU 3A UHCTATUPAHE

Mpegu nbpsarta ynotpeba

OTCcTpaHeTe BbLHLIHATA M BbTPELLHATa ONakoBKa, M3bbplieTe fo6pe BbHLIHATA YacT C MeKa cyxa Kbpna, a
BbTPELLHATa - C BaXKHa, XN1aJKa Kbpna.

Cnep, KaTo CBbpIKETE ypeaa KbM eNeKkTpuueckaTa Mpexa, n3dakaiTte 2-3 yaca, npeam Aa noctaBuTe xpaHa B
ypena. AKo noctasuTe XpaHara, Npean ypeabT Aa ce e OXNaaua, MMa PUCK TA Aa ce pa3Banu.

Mpeaun Aa cBbpKeTe XNaauHMKa KbM e/IeKTpUUYecKaTa Mpeska, NpoBepeTe Aa/in HanpeKeHneTo, NocoYeHo
Ha eTMKeTa Ha ypeJa, CbOTBETCTBA Ha HanpeXeHWeTo B [0Ma BW. Pa3NMUYHOTO HanpeKeHue MoxKe Aa
nospeau ypesa.

YpenwT Tpabsa ga e 3a3emeH. [1poM3BOAMTENAT HE HOCKM OTFOBOPHOCT 3a NOBpPeAM, KOWTO MoraTt [a
Bb3HMKHAT B pe3ynTaT Ha M3nos3BaHe H6e3 3a3emaBaHe.

MU3nckBaHe 3a NPOCTPAHCTBO ‘

|

A B C D E F G
690 mm 1953 mm | 515 mm | 550 mm | 1937 mm | 1161 mm 621,5 mm
U3BecTtne: Bcuukm pasamepu ca B MM.

AnanasoHbT Ha WKMpPOYMHATa Ha NpoaykKTa e oT 690 mm Ao 695 mm.

TemnepaTypa Ha OKONHaTa cpeaa

B 3aBMCMMOCT OT KNIMMATUYHUA KNac TO3U XIAANIHUK € NpefHa3HauyeH 3a M3Moa3BaHe npu TemnepaTypeH
[AManasoH Ha OKO/IHaTa cpeaa, KaKTo e MOCoYeHo B c/iegHaTa Tabaunua.

MPOAYKTLT MOMKe Aa He paboTn NPaBMIHO NPV TeMNepPaTypy U3BbH onpeaeneHms AManasoH.
KAMMaTUUHMAT KNac e NoCOYeH Ha eTUKeTa Ha NPoAyKTa.
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KnumatmnyeH Knac TemnepaTypa Ha OKOJIHATa cpeda

SN +10°C po +32 °C
N +16 °C po +32 °C
ST +16 °C po +38 °C
T +16 °C po +43 °C

AKO MMaTe HAKaKBM CbMHEHMWS OTHOCHO MOHTaa, 06bpHeTe ce KbM NpodaBaya, Kbm HallaTa cayxba 3a
06CNYyKBaHE Ha KAMEHTU MAN KbM Hal-6/1M3KMA OTOPM3UPaH CEPBU3EH LEEHTBP.

= BHUMAHMUE
ECbEKTMBHOCTTa Ha OXNaXXAaHe N KOHCYMaUuWnATa Ha eHeprma Ha XnaguiHmKa Mmorat Aa 6'b,£l,aT NOBUAHN OT
TeMNepaTtypata Ha OKOJIHATA Cpeda, 4YecCTtoTaTa Ha OTBapAHE Ha BpaTaTta U MeCTONOJIOXKEHUETO Ha
XNagunnHwuKa. I'IpenoprBame BW Aa peryanparte HaCTDOIZKMTe Ha TemMmnepartyparta no noaxoaAl, Ha4ynH.

MoHTax B WwKad ‘

1. W3uckBaHuWA 3a pasmepuTe Ha mebenute.
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Cabinet vent = 200 cm? \

A - Thinckness of cabinet plank
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MoHTupaiTe YeTnpuTe PUKCMpPaHN BNOKa OT NaKeTa C aKCecoapu BbpXy CbOTBETHUTE NAb3ralm ce
pencu Ha Koprnyca Ha BpaTtaTa. BkapaiTe xnaauiHMKa B WKada 1 ro peryavpainTe, 3a 4a ce yBepuTe,
Ye pbboOBETE Ha TFOPHMA MAHEeN ca HanNb/HO M3pPaBHEHM C ropHuMA pPbb Ha wWKada M ue
OrpaHMYNUTENTHUTE KYKM HA OMOPHUTE KpayeTa ca HaMmb/IHO B KOHTAKT C A0HMA pbb Ha WKada.
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3. 3aerneTe ONOpPHMA KpaK C BUHTOBE, Cneld KOeTo MOHTMpaﬁTe Kanayknte Ha BUHTOBETE.

KpaiiHa rbHKa Ha ropHaTta nperpaga

BUHTOBa -
Kana4ka, 7

*
BUHT, ¢

—— .
-
.
"
UL \-‘ orpaHnynTeNHa

_ KyKa

- ———
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4. 3aKpeneTe ropHaTa nperpaja KbM BbTpellHaTa ropHa 4acT Ha wKada C BMHTOBE, C/ied KOeTo
MOHTUpPaTe KanaykmuTe Ha BUHTOBETE.
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5. OtvBopeTe BpaTaTa Ha A0AHMA WKad A0 MaAKCMMaJHMA Brbjl M OTBOpPeTe Ao/HaTa Bparta Ha
XNaAuaHWKa 40 CboTBeTHaTa nosuumsa. Nab3HeTe 610Ka, 3a a Ce yBepuTe, Ye BbTPELHUAT My pbb
cbBnaga ¢ pbba Ha A0NHATa BpaTa Ha XNaAWUHUKA, cned KoeTo GpuKcmpaliTe 6/10Ka KbM BpaTtaTa Ha
WwKada C BUHT M MOHTMPANITE Kanaykute Ha BUHTA. MpuKpeneTe ropHaTta BpaTa Ha X1aauAHNKA KbM
BpaTaTa Ha wWKada No CblMA HauMH. PasameHeTe No3ULMUTE Ha PEryiMpyemoTo Kpaye 1 AoaHaTa
naHTa, cnef KoeTo rv 3aKpeneTte OTHOBO.
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6. B3emeTe ynabTHUTENHATA JIeHTa OT TOpHMYKaTa 33 NPUHALNEKHOCTU M A HAaTUCHETe B MpoJyKaTa
Mexay WwKada 1 xnagnnHnKa. MoHTaKbT Beye e 3aBbpLUEH.

= BHUMAHMUE
MpepnasHu mepKu npeau MoHTax: MHbopmaumaTa B PbKOBOACTBOTO 3a eKCM/ioaTalma e Camo 3a Cnpaeka.
[eicTBnTeIHMAT NPOAYKT MOXe Aa ce pasnuyasa. [peayn Aa MHCTaAMpaTe MAKM peryamparte KaksuTo U Ada
6110 aKcecoapw, yBeperTe ce, Ye XNaAWUIHUKDT € U3KIoUYEH OT eNeKTpUYecKaTa mpesxa.
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Bb3MOXHOCT 3a 06pbluaHe Ha BpaTaTa

Beue MOHTUPAHU 4aCTU HA XNagUNHUNKa (KaKTO ca ,D,OCTaBEHVI)Z

6 oL
k___—:::::@ﬂ‘ =0

=0

0RO,

Kanayka Ha oTtBopa

[

Kanauka Ha 0oTBOpa

i,
2%
[onHa naHTa Ha xnagunHUKa

[onHa naHTa Ha dpusepa

[opHa naHTa Ha xnagunHuKa

[

Kanayka Ha oTBOpa

CTbnKu:

==

a

Mnb3rawa ce penca

G

Paspenuten

1. WsKknouyeTe ypesa u U3BageTe BCUUKKU NpeameTy oT padToBeTe Ha BpaTaTa.
2. (CsaneTe ropHaTa naHTa M KanauuTte oT BpaTaTa Ha X/1laguaHu1Ka.
3. CsasneTe BpaTaTta Ha X1aAMAHMKa, A0NHATA AUCTAHUMOHHA NaHTa M MaCKMPaLLOTO NOKPUTHE.

[opHa naHTa Ha xnagunHuKa

|
|
|
L
|

|
Kanauka Ha oTBOpa

lopHa naHTa Ha ¢pusepa

,ﬂ,OﬂHa NaHTa Ha X1agUNHUKa

T _ Paspenuten
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Csanete Ao/HaTa M ropHaTta NaHTa Ha BpaTaTa Ha XNaAuHMKa, cnen KoeTo ru crnobete cnopep,
CTbNKUTE NO-A40/y U NOCTaBeTe Kanavyknte Ha oTBopuUTeE.

M3BageTe aBaTa ¢MKCUpaHM GAOKa OT BpaTaTa Ha XJaAWAHMKA, 3aBbpTete M Ha 180° mn run
MOHTMpaNTe OT ApyraTta CTpPaHa Ha BpaTaTa Ha X/IaAUHMKa.

Kanauyka Ha oTBOpa

[opHa naHTa Ha
XNaAunaHuKa

duKenpaH 610k

-
y

TT— E:f“f”’% - T E~ﬁ‘-‘ﬂ;
=]

6. CBaneTe ropHaTa naHTa Ha BpaTaTa Ha ¢pusepa.
7. OTtcTpaHeTe BpaTaTa Ha ppum3epa, 40/HATa ANCTAHLMOHHA NaHTa U KanaykuTe Ha OTBOpUTE.

[opHa naHTa

Kanayka Ha
NTRNNA
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8. OTcTpaHeTe foNHATA M ropHaTa NaHTa Ha BpaTaTa Ha ¢ppusepa, cnes KOeTo M MOHTMpaKTe cnopes,
CTbNKUTE NO-A0/y U NPUKPENeTe Kanaka Ha rOpHUsA OTBOP M KanaykuTe Ha A0/IHUA OTBOP.

9. MW3BageTe ABata duKcUpaHn 610Ka OT BpaTaTta Ha ppusepa, 3aBbprete 1 Ha 180° 1 rM MOHTUpaKTe
OT ApyraTa cTpaHa Ha BpaTaTa Ha ¢pusepa.

= BHMUMAHMUE

lopHa naHTa Ha dpusepa

Kanayka Ha
oTBOpa
I
I
I
LT T I
- Sa |
.P’ \\I
; L
//ﬁ Iy
!
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! . !
1

I
= [ DdukempaH
S 610K
< ——
)/

Kanauyka Ha
oTBOpa

Pasnuku: I'Iopa,u,m TEXHUYECKN MPOMEHN U PA3JZIUKN MeXAY moaennte, HAKOU OT UNKCTpauunnTe B TOBa
PBKOBOACTBO MOXKE Aa Ce pa3/ind4aBaT OT KOHKPEeTHNA moaen.

NMpomaHa Ha cBeTAMHATA

MoamAaHaTa UAM NoAAPbIKKATa Ha CBETOAMOAHUTE Namnu TpABBa Aa ce U3BbPLLBA OT OTOPU3MPAH CEPBU3EH
LEHTbP UAM NoA0BHO KBanndULMpaHo AnLe.

To31 NPOAYKT CbAbprKa CBETIMHEH U3TOUYHMK C KNac Ha eHepruiiHa edpektmeHocT (G).

NpemecTtBaHe Ha ypeaa ‘

1. W3BapgeTe BCUYKM NpeameTH OT ypeaa.
2. Mspbpnaiite wencena, NocTaBeTe ro U ro pUKcMpaiTe B KyKaTa Ha Wencena oT3ag Wiu OTrope Ha

ypesaa.

3. 3anenete 4yacTuTe, KaTo pad)TOBeTe 1 BPaTaTa, 3a Aa NpeaoTBpatuTe NnagaHeTo UM npu npemectBaHe

Ha ypeaa.

4. TpemecTBaiTe ypeaa C noseye OT ABama AyLUM BHMMaTeNHO. [pu TpaHCMopTMpaHe Ha ypeaa Ha
ObJITU PA3CTOAHMA APBKTE Ypeaa U3npaseH.
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He nocTasaite ypeaa B 61M30CT A0 FOTBAPCKM MEYKMU, PAAMATOPU UK APYTU U3TOUYHULM HA TOMAMHA. AKO
TemnepaTypaTa Ha OKO/IHATa Cpesa € BUCOKa, KOMMPECOPHT LWe paboTu No-4ecTo U NO-AbJro, KOeTo BOAM
[0 NOBMLLUEHA KOHCYMaUMsA Ha eHeprua.

YBepeTe ce, Ye B OCHOBATA Ha ypeaa, OTCTPaHM Ha ypeaa M 0T334 Ha ypeaa MMa A0oCTaTbyHa BEHTUAALMA.
CnasBaiTe CbL0 TaKka pasmepuTe Ha PasCcTosaHMATa B rnasa "MoHTax".

PasnonoxeHneTo Ha YyekmearKeTaTta, padtoBeTe M TabnaTa, KaKTO e NOKa3aHo B Mpersefa Ha NpPoAyKTa,
npeanara Hail-epeKTMBHO U3M0/I3BaHe Ha eHepruaTa U TpsAbBa Aa ce 3anasu, LOKOJIKOTO € Bb3MOXKHO.

3a 4a ce noayYm No-roiIAMo MPOCTPAHCTBO 3a CbXpaHeHMWe (Hanp. 3a rofiemun XaaguaHu/3ampaseHn CTOKu),
cpeaHuTe YyekmegyKeTa M padToBe moraT Aa ce AeMOHTUpaT. AKO e HeobxXxoaAMMO, TOpPHUTE U AO0NHUTE
yekmearkeTa 1 padToBe TpabBa Aa ce AeMOHTUPAT NoCAeaHN.

PaBHOMEPHO 3anb/IHEHOTO OTAENEHME Ha XNaAuaHWKa/bpusepa gonpuHaca 3a ONTUMANHOTO U3MOA3BaHe
Ha eHeprusTa.

OcTaBeTe TonnaTa XpaHa Aa ce oOxaagu, nNpeau Aa A NocTaBUTe B OTAENEHMETO 3a XNaaunHuk/dpusep.
XpaHaTa, KOATO BeYe ce e oxaaAnna, NnoBuMLIaBa eHepruiiHaTa epeKkTMBHOCT.

OcTtaBeTe 3ampaseHaTa XxpaHa Aa ce pasmpasu B XJ1aguaHOTO oTaeneHue. CTyaeHMHaTa Ha 3ampaseHaTa
XpaHa HamansBa KOHCyMauMsATa Ha eHeprva B X/JagMIHOTO OTAENEHWEe M MO TO3M HauyuH yBesMyaBa
eHeprminHata epeKkTUBHOCT.

OTBapAiTe BpaTaTa cCaMo 3a KPaTKO, KOJIKOTO € He0HbX0AMMO, 3a Aa HamanuTe 3arybata Ha cTya,. OTBapAHeTO
Ha BpaTaTa 3a KPaTKO M NPaBWIHOTO M 3aTBapsiHEe HAMA/IABA KOHCYMaUMATa Ha eHeprus.

3apaBaHeTO Ha TemrnepaTypa He No-HUCKA OT HEObXOAMMOTO AOMPMHACA 338 ONTUMAZIHOTO M3NO0/3BaHE HA
eHepruaTa.

YNAbTHEHMATA HA BPaTUTE Ha BalMA ypes TpabBa Aa ca Hamb/IHO M3MNPaBHW, 3a 43 Ce 3aTBAPAT NPaBUIHO U
[la He ce yBe/IMYaBa U3/INLLIHO KOHCYMALMATA Ha eHeprus.

6. KOHTPO/IEH MAHE/ U ®YHKLUW
O 0 ®© O

r L) r 1 [} ] [} ]
SUPER FRZ FREEZER FRIDGE SUPER COOL TEMPERATURE
L J standy | ] sacadion 1L ) [ ) C @ N T BE O L
Stand Vacation
® L Hord 10 ® Hald 3 sec ®

A B C D

EkpaH Ha aucnnes:

A - UHAMKATOpHa CBET/IMHA 3a pexxum "Cynep 3ampassBaHe"
B - MHAMKaTOpHA cBET/IMHA 3a pexxum "Standby"

C - UHguKaTop 3a pexxum "BakaHuma"

D - MHamMKaTopHa cBeT/IMHa 3a perkmum "Super Cool"

byToHM:

1 - 6ytoH "SUPER FRZ"

2 - bytoH "FREEZER"

3 - byToH "FRIDGE"

4 - bytoH "SUPER COOL"
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= BHUMAHMUE
He n3nonssaite octpu npeameTn 3a pabota ¢ KOHTPOAHWUA NaHen. Te moraT Aa HagpackaT Uau NoBpeaAaT
KOHTPO/IHUA NaHen.

KoraTto ypeabT ce BK/OUYM 32 MbPBU MbT, ANCMNIEAT CBETBA M OCTaBa BKAOYEH B NPOABL/IKEHME HA 3 CEKYHAM,
a ypeAbT M34aBa 3BYKOB CWUIHaJ, 3a Aa MOKarke, Ye 3axpaHBaHeTO e BK/wyeHo. Cnen ToBa UMPPOBUAT
aucnaen npemmMHaBa B HOPMAJieH peXXmnm Ha pabota. TemnepaTtypata no nogpasbupaHe 3a oTAEeNEHMETO Ha
xnagunHuka e 5 °C, a TemnepaTypaTa no nogpasbupaHe 3a otaeneHneTo Ha dppusepa e -20 °C.

KoraTo perynvpate TemnepaTtypaTta AW 3a[aBaTe pPeXMma Ha paboTa, HoBaTa HaCTPOMKa ce aKTUBMPA, aKo
B NpoAb/ixKeHMe Ha 15 cekyHan He 6bae HaTucHaT ByToH. LiudposurAT gucnnen e ce usknoum cneg owe 15
CeKyHau besaeincrame.

Korato undpoBmAT ancnnei e U3KAOYEH, OTBOPeETe BpaTaTa Ha XAaAMAHOTO OTAENEHMEe UM HATUCHEeTe
KOWTO 1 Aa e OYTOH, 3a Aa BK/IOYNTE OTHOBO AMUCTIEA.

HatucHete 6ytoHa "FRIDGE", 3a ga peryavpaTe TemnepartypaTa B XJaguaHoTo oTaeneHue. LUudposust

AMCNAeNn e NoKaxe 3ajafieHaTa TemnepaTtypa 3a X1aAunHoto otaeneHue (mexkay 2 °C u 8 °C). Becsako

HaTUCKaHe Ha b6yToHa HamansaBa TemnepatypaTa ¢ 1 °C. Chen AocTuraHe Ha Hall-HUCKaTa Temnepartypa,

NOBTOPHOTO HaTUCKaHe Ha OyTOHa e BbpHEe HacTpoiKaTa A0 Hali-BMCOKaTa TemnepaTypa.
8°C—>»7°C—>» ------ —>2°C

-
-

HatucHeTe byTtoHa "FREEZER", 3a ga perynvnparte TemnepaTypaTta BbB ¢pusepHoTo oTaeneHue. LUndposust
AMCNAeN Llie NoKaxXe 3afiaJeHarta TeMmnepaTtypa 3a ¢ppusepHoTo oTaeneHne (mexay -24 °C n -16 °C). Becako
HaTUCKaHe Ha b6yToHa HamansaBa TemnepatypaTa ¢ 1 °C. Chen AocTMraHe Ha HaW-HUCKaTa Temnepartypa,
NOBTOPHOTO HaTMCKaHe Ha byTOHa e BbpHEe HAaCTPOMKATa KbM Hal-BMCOKATa TemnepaTypa.
-16°C—>»-17°C—>------ —»-24°C

. !

Pexxunm Ha rotoBHOCT

HatucHete n 3agpbkte 6yToHa "FREEZER" 3a 10 ceKyHAM, 3a Aa aKTMBMPATE PerKMMa Ha FOTOBHOCT.
CBETANHHMAT NHAMKATOP Ha pexXmma "Standby" we ce BKAOYM, @ OCTaHANNTE LLE Ce U3KAtoYaT. XNaaAnAHUKDT
e cnpe ga paboTu.

3a o3 AeaKTMBMpPaATE peXkMMa Ha FOTOBHOCT, OTHOBO HaTUCHETe U 3aapbikTe 6yToHa "FREEZER" 3a 10 cekyHaw.
OUTUTaNHMAT ANCNNEN Le ce BbPHE B CbCTOAHUETO, B KOETO CE € HaMMpaa NPean akTUBMPAHETO Ha peXxnma
Ha roTOBHOCT.

Pexxum "Cynep rotuHo"

HaTucHete 6ytoHa "SUPER COOL", 3a aa aktusupate pexuma Super Cool. MHanKaTtopbT "Super Cool" we
CBETHE, a UMdpOoBUAT Ancnaen we nokaxe 2 °C.

Korato pexumbt "Super Cool" e akTMBEH, TOW MoOKe A3 Obae AeaKTUBMpPAH 4Ype3 HaTMCKaHe Ha byToHa
"SUPER COOL", 6ytoHa "FRIDGE" nnn aBToMaTU4HO cnep 6 Yaca pabota. CBETAMHHUAT MHAUKaTop "Super
Cool" we ce U3KAOYM U TemMepaTypaTa B XIAAUNHOTO OTAE/NEHME Le ce BbPHE KbM CTOMHOCTTa, 3ag3ajeHa
npeau akTueupaHeTo Ha "Super Cool".

Pexxum "Cynep 3ampasasaHe"

HaTtucHete 6yTtoHa "SUPER FRZ", 3a ga akTuBMpaTe pexuma Ha cynepsampassasaHe. MHAuKaTopbT "Super
Freeze" (Cynep 3ampassiBaHe) We cBeTHe, a UMbpOoBUAT aucniei we nokaxe -24 °C.
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Korato pexunmbT "Cynep 3ampasnBaHe" e aKTUBEH, TOM MOXe Aa 6bae AeakTMBMPAH Ype3 HaTUCKaHe Ha
6yToHa "SUPER FR", 6ytoHa "FREEZER" nau aBTomatnuHo cnep 40 yaca paboTa. CBET/IMHHUAT UHAMKATOP
"Super Freeze" we u3racHe, a TemnepaTypata BbB $pM3epHOTO OTAENEHME Lie Ce BbPHE KbM CTOMHOCTTA,
3agaJeHa npean akTMBUMpPaHEeTo Ha pexuma "Super Freeze".

Pexxum "BakaHuma"

HatucHete u 3agpbKte 6yToHa "FRIDGE" 3a 3 cekyHAM, 3a Aa akTMBMpaTe pexuma "BakaHumsa'.
NHAMKaTOpbT Ha pexnma Vacation we ceeTHe. XNagMaHOTO OTAeNeHUE Le cnpe Aa paboTw, a Ha undposus
aucnnen we ce nokaxe "--". TemnepatypaTta BbB ¢$pU3epHOTO oTaeneHme we bbae HacTpoeHa Ha -20 °C.
TemnepaTypaTa He MOXe Aa Ce peryiMpa u He moraT ga ce aktueupaT pexumute "Super Cool" n "Super
Freeze".

3a Oa peakTMBMpaTte peruma "BakaHumsa", HaTucHeTe M 3agpbkKTe 6ytoHa "FRIDGE" 3a 3 cekyHaum.
NHAMKaATOPDBT HA pexxuma "BakaHuma" we maracHe M UMGPOBUAT AUCMNEN LLE Ce BbPHE B CbCTOAHUETO, B
KOeTo e 6un npeam akTUBUMPAHETO Ha peXknma "BakaHuua".

Anapma 3a oTBapsAHe Ha BpaTaTta

AKO BpaTaTa Ha OTAENEHMETO Ha XNaAWIHMKa OCTaHe OTBOPEHA B NPoAb/xKeHMe Ha 120 ceKyHAM, ypeabT we
usgage npeaynpeauTencH 3ByKOB CUrHas. 3aTBopeTe BpaTaTa WM HaTUCHETe KOMTO M Aa e 6yToH, 3a Aa
cripeTe 3ByKOBWA CUTHAI.

CnegHute npeaynpexxaeHus, KOMTo ce NoABABaT Ha AMCNes, MOKa3BaT HEM3NPABHOCTU B ypeaa. Bbnpeku
ye ypeabT MOXKe Ja NPOoAb/iKK Aa paboTu B Cay4Yald Ha Te3N HEU3NPABHOCTU, NOTpPebuTtenaT Tpsbsa aa ce
06bpHE KbM OTOPU3MpPAH CEPBU3EH LEHTBHP, 3a 4a OCUTYPU HOpMasiHa paborTa.

E1l MoBpeaa Ha TemnepaTypHUA AATYUK HA XNALUAHOTO OTAeNeHne

E2 MNMoBpena Ha TemnepaTypHUA AaTYNK HA PPU3EPHOTO OTAENEeHNE

ES JedeKT Ha ceH3opa 3a pasmpasaBaHe Ha ppusepa

E6 lpewkKa B KOMYHUKaUMATA MeXKAy [aBHaTa NaaTKa 3a ynpasiaeHue U NnaTKaTa Ha
ancnnes

E7 lpewkKa Ha ceH30pa 3a OKO/IHA TemnepaTtypa

L4 HeHopmanHa CKOPOCT Ha BEHTUIaTOpa NpW 3ampasfBaHe

L5 lpewkKa Ha BeHTUAATOpa Ha KOHAeH3aTopa

L6 HeHopmanHa rpeLKka npm CKOPOCTTa Ha BEHTMU/IaTOPa Ha KOHAEH3aTopa

PerynupaHe Ha HUBOTO Ha BNAXXHOCT B OTAE/IEHUETO 3a NN10A0BE U 3e/1eHYYLU

) 444

MoskeTe ga peryamparte nab3ralius ce N0CT Ha Kanaka Ha OTAe/IeHMETO 3a 3e/1eHUyLM, 3a Aa noaabpaTe
Pa3/IMYHO HMBO Ha B/IAYKHOCT B OTAeNeHMeTo. M3byTaiTe nab3rawmsa ce N0CT HAAACHO, 3a A3 NoAAbpKaTe
MO-BMCOKa B/IaXKHOCT, KOATO NO3B0/IABA [la CbXpaHABaTE 3e/1eHYyLM U NI0A0BE NO-Ab/Ir0 U CBEXM, a HaNABO
— 3@ NO-HUCKa BNAXKHOCT.

7. CbXPAHEHUE HA XPAHA

dpusepHOTO OTAENEHME e MpeAHa3HayeHo 3a 3amMpasfBaHe Ha XpaHa Mpu HUCKM TemnepaTtypwu, 3a
[AbATOCPOYHO CbXPaHEHWE Ha 3aMpa3eHa XpaHa 1 3a NpuroTeaHe Ha Kybueta fieq,

Ob6bpHeTe BHUMaHME Ha 3Be3aHUTe Kaacose (4 38e3am, 2 38e341 1 1 38e34a) BbB pPM3EPHOTO OTAEIEHUNE U
MPOM3TMYALLOTO OT TAX BPEME 33 CbXPaHEHME Ha 3aMpPa3eHm XpaHu.
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He nocrasaiiTe npacHa 1 3ampaseHa xpaHa efiHa A0 Apyra. 3ampaseHara xpaHa MoXe [a ce pasmpasiu.
KoraTo 3ampa3ssaBaTe roieMm Koan4yecTsa npsAcHa xpaHa (Hanpumep meco, puba uau Kaiima), pasaenere A Ha
HAKOJIKO Ma/jiku napyeTa, Npeau Aa A nocraBuTe BbB dpu3epa, 3a Aa ce 3ampasu 6bP30 M Aa ce U3Bagu
NecHo.

CnasBaiiTe BpEMETO 3a CbXpaHeHMe, NpenopbyaHo OT NPOM3BOAMTENA Ha XpaHaTa BbPXy OMaKkoBKaTa; ako
HAMa MHbOPMaLMA BbPXy OMaKoBKaTa, XpaHaTa He TpAbBa A4a ce CbXxpaHABa 3aMpaseHa 3a noseye OT TPU
Mecel,a OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe.

KoraTto KynyBaTe 3amMpaseHa XpaHa, yBepeTe ce, Ye TA e 3ampaseHa npu npasuaHaTa TemnepaTypa U 4e
OMaKoBKaTa He e noBpeaeHa.

3ampaseHuTe xpaHu TpAbBa Aa ce CbXpaHABaT B NOAXOAALM UHAMBUAYANHN OMAKOBKM, 3a 4a Ce rapaHTupa,
ye CbCeAHMTE XpaHM HAMA Aa 6baaT 3ambpceHn. KoHcymupaiiTe pasmpaseHaTa M pa3mpaseHaTta XxpaHa
He3abaBHO, He A 3aMpa3nBaliTe OTHOBO.

B cnyyait Ha NPoAb/IKUTENHO NPEKbCBaHE Ha e1eKTPO3axpaHBaHETO MM HEU3MNPABHOCT Ha ypeaa, 3BageTe
CbXpaHABAHUTE 3aMPa3eHN XPaHM U NpoBepeTe Aa/M BCe OLWe Ca FOAHM 33 KOHCymauma, cied, KOeTo
CbXpaHABalTe Ha AOCTAaTbYHO XNaZ4HO MACTO UAU B APYT ypea,

3a fa pasmpasuTe xpaHaTa, u3BageTe A oT Gppusepa v A ocTaBeTe Aa Ce Pa3mpasun Ha CTaiHa TemnepaTtypa
WM B XNaguaHuKa. 3a 6bp30 pa3mpasdBaHe Ha XpaHaTa MoOXeTe fga um3nonssate ¢yHKUMATa 3a
pasmpassBaHe Ha MUKPOBB/IHOBATA dpypHa, Hanpumep.

AKo 1CKaTe i3 pa3mpasuTe CamMo YacT OT OMaKOBKaTa, M3BaZeTe YacTTa, KoATO BY e Heobxoarma, 1 3aTBopeTe
OCTaHa/faTa YacT OT OnaKoBKaTa BeAHara. ToBa We NpeAoTBPaTH M3rapsHETO BbB dppusepa M e Hamanu
06pasyBaHeTo Ha sies, BbPXy OCTaHAAaTa YacT OT XpaHara.

Oxna)Kpalo otaeneHue

3a fJa HamanuTe B/arata M MOCNEABalLOTO HaTPyrnBaHe Ha Jief, HMKOra He MoCTaBAlTe TeYHOCTM B
XNaANHUKA B He3aneyaTaHu CbaoBe.

3ampb3BaHETO OBUKHOBEHO Ce KOHLLEHTPUpPa B Hal-XladHMTe 4acTh Ha usnaputena. CbxpaHABaHETO Ha
TeyHocTn 6e3 NoKpUTHeE LLe JoBeae 40 NO-4ecTo pasmpasaBaHe.

HuKora He nocrasaiiTe ropelia xpaHa B xnaguaHuka. OctaseTte rm ga ce oxnagaT Ao cTaiHa TemnepaTtypa,
npeau Aa rm NocTaBuTe B X1aAUNHWUKE, 33 [a OCUTYPUTE NOAXOAALLA LMPKYNaUmMa Ha Bb3ayxa.

XpaHaTa UM KoHTelMHepuTe 3a xpaHa He TpabBa Aa ce JonupaT 40 3a4HaTta 4acT Ha XAaguaHUKa, TbiA KaTo
MOraT a 3aMpb3HaT KbM CTeHaTa. He oTBapsaliTe peoBHO BpaTaTa Ha XJ1aAUNHMKA.

MecoTo v unctata puba (0nakosaHu MAM YBUTM B NaacTMaca) MoraT Aa ce nocTasaAT B XNaAuiHUKa 3a 1-2
[OHN.

HeonakoBaHuTe NNOAOBE M 3€N1EHYYLM MOraT Aa Ce MNOCTaBAT B pa3fena 3a NPEeCcHMU N1040Be U 3e/eHUYLM.

= BHUMAHUE
CbxpaHsABaHETO Ha TBbPAE MHOMO XpaHa Mo Bpeme Ha paboTa cnep NbPBOHAYANHOTO BKIHOYBAHE KbM
3axpaHBaHETO MOXe Aa ce 0Tpasu Heb61aronpUATHO Ha 3aMpassaBaLLma edeKT Ha XNagNNHMKa.

Bpeme 3a cbxpaHeHUue U oTAaeneHue

3abenexka: MpeKkaseHo AbArOTO CbXPaHEHME MW CbXPaHEHWETO MpU HenoAxoAflla TemnepaTtypa Ha
3aMpassfBaHe MOXe Aa Aosefe A0 3aryba Ha KayecTBOTO MM A0 pasBajisiHE Ha XPaHWTE, KOETO BOAM A0
pasxuLLEHNE Ha XpaHa, € HEroA4HO 3a KOHCYMaLMA M MOXKe 4a NPUYMHKN XpaHMTeNHO oTpaBsaHe. B noseyeTo
C/ly4anm MUHMMaNHaTa TemnepaTypa Tpsabsa ga 6bae -18 °C uam no-HUcka.
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Mopbuka

TWUMM oTtaeneHun

Llenesa
Temnepartypa
Ha
CbXxpaHeHue. [
1°C

MoaxogAawa xpaHa

Xnagunuuk

+2<+6

Alua, roTBEHW XpaHW, NAKeTUpPaHM XpPaHu, naogose U
3e/IeHYYLN, MAEYHU MPOAYKTU, CAAAKULLIWN, HANUTKU U
APYTM XpaHM He ca Nnoaxo4alm 3a 3ampassaBaHe.

(***)*-dpusep

Mopckn papose (puba, ckapuan, pakoobpasHu),
CNafKOBOAHW BOAHW MNPOAYKTM U MECHU NPOAYKTU
(npenopbyBa ce 3a 3 Mecela, KOJKOTO MNO-AbJrO €
BPEMETO 3a CbXpPaHeHMe, TOJIKOBa MO-/I0WN €A BKYCHT
W XpaHUTE/IHWUTE KayecTBa), NoaxoasaLm 3a 3ampaseHu
NPecHU XpaHu.

***_dpusep

Mopckn papose (puba, cKapuan, pakoobpasHu),
CNafikoOBOAHN BOAHM MPOAYKTU U MECHU MPOAYKTH
(npenopbunTenHo 3a 3 meceua, KONKOTO MO-AbATO €
CbXpaHeHWeTOo, TO/IKOBa NO-/I0LW € BKYCHT U

XpaHeHe), He ca NoAXOAALLM 32 3aMPa3EHN NPECHN XPaHW.

**_dpusep

Mopckute paapose (puba, ckapuau, pakoobpasHu),
CNafKOBOAHMTE BOAHM MNPOAYKTU M MECHUTE MNPOAYKTU
(npenopbuntenHo 3a 2 meceua, KOJKOTO MO-AbAM0 €
BPEMETO 33 CbXpaHeHWe, TONKOBA MO-/I0WM Ca BKYCbT WU
XpaHUTENHWUTE KayecTBa), He ca NoAXOA4ALLM 33 3aMPaseHu
MPeCcHU XpaHu.

*dpusep

A
(0)]

Mopckute pgapose (puba, ckapugu, pakoobpasHu),
CNalKOBOOHUTE BOAHW NPOAYKTM W MECHUTE NPOAYKTU
(npenopbunTenHo 3a 1 meceL, KONKOTO NO-Ab/r0 € BPEMETO
33 CbXpaHeHWe, TO/JKOBa MO-0WM Ca BKYCbT MU
XpaHUTeNHUTE KayecTBa), He ca NOAXOAALM 33 3aMPa3eHU
NPEecHU XpaHMu.

0 3Be3aun

-6<0

MPACHO CBWHCKO, TrOBeXKA4O, pwba, NUNELWKO, HAKOU
nakeTUpaHu npepaboTeHn xpaHu u T.H. (Mpenopbysa ce Aa
€€ KOHCYMMPAT B PaMKUTE Ha CbLLMA AEH, 32 NpeanoYmTaHe
He noseye oT 3 gHK). YacTMYHO KancynmMpaHu npepaboTeHn
XpaHu (XpaHu, KOMTO He MoraT 4a ce 3aMpasnABgar)

Chill

-25+3

MpAcHO/3aMpa3eHO CBMHCKO MeCO, [OBEXAO0 Meco,
NMUAELKO Meco, CIAAKOBOLHM BOAHM NPOAYKTU U T.H. (7 AHK
noga 0°C n Hag 0°C ce npenopbyBa KOHCYMaLMA B PAMKUTE
Ha TO3M ZieH, 3a NPeAnoYnTaHe He noBeYye oT 2 AHK). MopcKu
papose (nog 0 3a 15 gHM, He ce NpenopbyBa CbXpaHeEHUE
Hap 0).°C

Cserka xpaHa

0<+4

MPSACHO CBMHCKO MECOo, TOBEXAO0 Meco, pvba, MUIELLKO
MecCo, BapeHa XxpaHa 1 T.H. (MpenopbyBa ce Aa ce KOHCYMMUpPa
B PaMKMWTE Ha CblUMA AeH, 33 NpeAnoYMTaHe He noBeye oT 3

AHWn).

BuHo

+5<+20

YepBeHO BMHO, 6510 BMHO, NEH/INBO BUHO U Ap.
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8. NoAAPBKKA U NOYUCTBAHE

A BHUMAHMUE

Mpeaw ga M3BbPLUBATE KAaKBaTO M [a € NOAAPBIKKA, M3K/0YETe ypesa OT eNekTpuyeckaTa mpexka. M3vakaiite
noHe 5 MMHYTM, Npeau Aa cTapTMpaTe ypeda OTHOBO, Tbil KaTO YECTOTO CTapTMpaHe MOXKe [a noBpeau
KoMmpecopa.

KoraTto uskstouBaTte ypesa OT eNekTpuyecKaTa Mpexa, usagbpnaiTe Wencena, a He kabena.

He cTbprkeTe nesa c ocTpu npeameTu. He U3nonsBaiTe cnpeiose, eNeKTpUYecKM HarpeBaTeiHM ypeam (Kato
pazuaTtopu, celoapu, NapodYnCTaykmn) Uam gpyru U3TOYHULM HA TOM/IMHA, Tbii KaTo Te MoraTt Aa noBpeasAt
NJacTMacoBUTE KOMMOHEHTH.

OTcTpaHnaBaliTe npaxa OT 3aZHaTa 4acT Ha ypesa NMOHe BeAHbX roAMLIHO, 32 Aa M3berHete onacHoCT OT
Mo’Kap M NoBULLIEHA KOHCYMALLMA Ha eHeprus.

MpoBepnABaliTe pPeagoBHO YMNAbTHEHUSATA Ha BpaTaTa, 3a Ja Ce yBepuTe, 4Ye ca 4mMcTU. [louyncTBaiiTe
YNABbTHEHMATA HA BpaTaTa C MeKa Kbpra, HaB/aXKHeHa CbC CanyHeHa BO4A WM paspeseH npenapar.
BbTpelwHocTTa Ha ypeaa TpabBa 4a ce MOYMCTBA PeLOBHO, 33 A3 Ce MpeAoTBPaTH NofBaTa Ha HENPUATHU
MWUPU3MMU.

MoyncTeTe BLTPELWHOCTTA C MEKa Kbpna uau rbba ¢ pas3TBop OT ABe CyNeHW NbXKUUM coaa 3a X116 B eguH
NUTbP Tonna Boga. Cnel ToBa M3NIaKHeTe € BoAa M n3bbplueTe 40 Cyxo.

Cnep noyncTBaHe ocTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHA M OCTaBeTe BbTPELIHOCTTA A3 M3CbXHE MO eCTeCTBEH HauuH,
npeau Aa BKAYMUTE OTHOBO 3aXPaHBaAHETO.

MpenopbyMTeNHO € NepMoAMYHO Aa M3bbpCBaTe TPYAHOMOYMCTBAEMMTE MECTa BbB BbTPELHOCTTA Ha ypeaa
(kaTo TecHM MpOCTPaHCTBa MAKM BIM) C MeKa Kbpna Man rbba. AKo e HeobxoaMMOo, M3MN0I3BANTE TbHKM
NoYMCTBALLM MPBUMUM MAN NoAobHM akcecoapu, 3a Aa NPeaoTBpaTUTE HATPYNBaHETO HAa MPbLCOTUA UAU
bakTepumn.

He n3nonsBaite canyH, AeTepreHT, Npax 3a NOYMCTBaHe, MOYMCTBALY, Crpei M T.H., Tbii KaTo Te moraT aa
NPUYUHAT MMPU3MM BbB BbTPELIHOCTTA Ha NPOAYKTa UM 3aMbpCcsABaHe Ha XpaHarta.

M36bplieTe BbHLWIHATA MOBBPXHOCT C MeKa Kbpra, HaBlaXKHeHa CbC CanyHeHa BOAA WM MOYMCTBALL,
npenapart, c/ef, KOeTo A NOACYLIEeTe C MeKa M Cyxa Kbpna.

He n3nonsBsaiTe TBbPAM YETKMU, CTOMAHEHA BbJIHA, Te/IEHW YeTKW, abpasnBHM BellecTBa (KaTo nacTa 3a 3b6wm),
OPraHWYHKM pasTBopuTeNN (asKOXOA, aALETOH, aMunaueTaT M Ap.), BpsAaa BOAA, KUCEIMHW WU anKaaHW
BELLECTBA, Tbii KaTo Te MOraT [a MOBPEeAAT BbHLWHUTE M BbTPELHUTE MOBBPXHOCTU. FopelaTta Boda u
OpPraHWYHUTE pPaA3TBOPUTENM, KaTo 6OeH3osn, moraT ga ZedopmupaTt WAM NOBPEAAT MNIACTMACOBUTE
KOMMOHEHTMU.

Korato nouncreaTte ypeaa, He ro M3nnaKkBamTe AOVNPEKTHO C BOAA AU APYTU TEYHOCTH, 3a Aa nsberHeTe Kbco
CbegnHeHne Nnn nospea Ha enekTpnyeckaTta n3osauma.

= BHUMAHUE
I'Ipenopbqsame BW Oa OCTaBUTE ypeda Aa pa6OTM NPOAB/IKUTENNHO Caied BK/IKOYBAHETO MY. Kato O6LIJ,0
npasuio pa60TaTa Ha ypelda He Tpﬂ6Ba Aa Ce NpeKbCBa, 3a Aa He CE HapyLln eKCn/1I0aTallMOHHUAT MY XKUBOT.

BbI'IDEKVI 4ye TO3u ypen Cce pa3dmpas3AaBa aBTOMAaTUYHO, MO BBTPELWHUTE CTEHU Ha ¢pM3epHOTO oTgeneHune
MOXe fa ce o6paayBa cnot nen, ako BpartaTta Ce 0TBapA 4eCTO UK Ce OCTaBA OTBOPEHA TBbpAE Ab/Ir0 BpEME.
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AKO neneHuAT cnoi ctaHe Tebpae Aeben, nsbepere Bpeme, KOrato ypeabT He e MbjieH C XpaHa, u
npoueampanTte no cAegHUA HauuH:

1. W3BageTe BCUYKM OCTaHaNM XPaHU M KOLWIHMLM 33 aKCecoapu, U3K/KOUETe ypeaa OT e/leKTpuyecKara
MpeXa 1 ocTaBeTe BpaTUTe oTBOpeHu. MposeTpeTe Aobpe NnomelleHMeTOo, 3a Aa YCKopuTe npoueca
Ha pa3mpassaBaHe.

2. KoraTo pa3mpa3saBaHeTo NPUKIUK, MoYncTeTe Gppursepa, KakTo e onmMcaHo no-rope.

BHumaHue! He n3nonsBaiTe ocTpy NpeameTn 3a OTCTpaHsABaHe Ha 3aMpb3BaHe OT ¢pusepa. BKawoueTe
ypeaa OTHOBO M o BK/IlOYETE B e/IeKTPMYEecKaTa MpeKa eBa c/ied KaTo BbTPELIHOCTTa My € HaMb/IHO Cyxa.

MouncrBaHe Ha TabnaTa Ha BpaTaTa ‘

CbrnacHo ctpesikaTta Ha ¢urypaTa no-4o/y, HaTUCHETe TaBaTa C ABeTe CU pblie U A n3byTaiiTe Harope, cneg,
KOETO MOXeTe Aa A u3sBaaure.

Cnen Kato M3MueTe TaBaTa, MOXeETe Ja peryimparte BMCOYMHATa M Ha MOCTaBAHE chnopeJ, BaluuTe
N3UCKBaHUA.

MouuncrBaHe Ha CTbKAEH padT ‘

Tbl KaTO HaW-BbTPELIHaTa YacT Ha 0b6/MLLOBKaTa Ha XNaguaHUKa, KbAETO ce gonupa Ao padToBeTe, Mma
orpaHuuuTen, Tpabea Aa noBgurHete padToBeTe Harope, Ces KOEeTO Le MOKeTe fa M u3sagure.
Perynupaiite nnm noumcreante paprtoseTe cnopes M3MCKBAHUATA CH.
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U3BapeTe CbAbpPXKaAHNETO Ha 4YeKMeaXKeTo. XBaHeTe APDbXKKAaTa Ha YEKMEOXKETO 3a 3e/IeH4Yyun un 1o
M3,£l,'bp|'|3ﬁT€ HaMNb/1IHO, A0KATO Cnpe.

MNoBaurHeTe YekMeaKeTo 3a 3e1eHYyun Harope nro

= BHUMAHUE

e

M3BageTe, KaTto ro n3gbvpnarte.

Pasnuku: Nopaan TeXHUYECKM NPOMEHU N Pa3INYHN MOLENN HAKOM OT UAKOCTPALMMTE B TOBA PbKOBOACTBO
MOXe Oa Ce pa3inyaBaTt OT BallnA moaen.

9. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTU

MoTpebutenar moxe Ja ce Cnpasu CbC CAeAHWUTE NPOCTM Bbrpocu. Monsa, obageTe ce Ha oTaena 3a
cneanpoaskbeHo obcny>KBaHe, ako NpobaemnTe He ca pelLLeHn.

Mpobnem

Bb3MOXXHU NPUUUHUN

PeweHue

YpeasbT He paboTu.

3axpaHBaHETO HE € BKJ/IIOYEHO U
LencesbT He e NoCTaBeH 34paso.
HuCKo HanpexeHue, NpekbcBaHe Ha
3axpaHBaHeTo uan cpaboTBaHe Ha YacT
OT Bepurara.

MocTaBeTe 34paBo Liencena Ha
3axpaHBaLLua kaben.
MposepeTe 3axpaHBaHETO y AOMa.

CBeT/IMHaTa He cBeTU

YpeabT He e BKAKYEH.
CBeTaunHaTa e cyyneHa.

M3KaoueTe n BKAOYETE OTHOBO
3axpaHBaLLua kaben.
3ameHeTe namnaTta C HOBa.

MNnoposeTe UAK 3es1eHYyLMTE Ca
3amMpaseHun

MocTaBeHa M e XpaHaTa B 3aaHaTa
YacT Ha xnaauaHuka? B 3oHaTa Ao
3afiHaTa CTeHa TemnepaTtypara e Hal-
HUCKa.

MnoaoseTe UK 3eeHYyLUTe ce
cbxpaHsBsaT B 30HaTa Fresh/Chill.

He nocrasaiTe xpaHu, KOUTO morat
NIeCHO Aa 3ampb3HaT, B 3a4HaTa YacT
Ha OTAe/NIeHMeTOo Ha XNaAuaHUKa.
3oHarta Fresh/Chill e npegHasHaveHa
camo 3a meco/puba.

XNagnnHukbuT/dpusepsT ce
npeoxnaxaa

KoHTpOAbT Ha TeMnepaTypaTta He e
HaCTPOEH NMpPaBU/IHO.

3apaliTe No-BMCOKA TemnepaTypa.

KomnpecopbT paboTtu
NPOABL/KUTENIHO BpEME

BucokaTta TemnepaTypa Ha OKO/IHaTa
cpefa BoAM 40 AbAr0 Bpeme Ha
paborTa.

MocTaBsHe Ha TBbPAE MHOIO XpaHa
HaBEeAHBK.

XpaHaTa e nocTaBeHa, Npeau 4a e
M3CTMHANa.

MpeKkaneHo YecTo OTBapsHe Ha
BpaTarta.

ToBa e HOpmasHo.

He cnaraiiTe TBbpAe MHOIO XpaHa
HaBeOHDBXK.

M3yaKkaitTe xpaHaTa fa ce oxnaaum,
npeau ga A nocrasure.

He oTBapsiiTe BpaTaTa TBbpAE YecTo.
Tpsabsa aa ce pasmpasmu.
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CnoATt 3ampb3BaHe BbTPe e TBbpae
neben.

BparaTa He ce 3aTBaps
npaBuaHO

BpaTaTa e 3aApbCTeHa € NpegMeTu.
MpeKaneHo MHOrO XpaHa.
YRNbTHEHWETO Ha BpaTaTta e
aedopmmpaHo.

He cnaraiiTe TBbpAe MHOIo XpaHa.
MocTaBeTe ypeaa ctabuaHo.
3arpeliTe ynabTHEHWETO Ha BpaTaTa,
cnef KoeTto ro oxnajete 3a
Bb3CTaHOBABaHe (C eneKkTpuyecka
CYLUMNHA UAW ropeLla Boaa 3a
oTonseHue).

BbHLWHATa cTeHa e ropewa

KoraTo ypeasT paboTtu, TonamMHata ce
OTBE)KAA HAaBbH Npe3 MmeTasiHuTe
TpbbM B KOpnyca.

MNo-BuCcOKMTE TemnepaTypu Ha
OKOJIHaTa cpepa npes NAToTo BOAAT A0
noBMLIaBaHe Ha TeMnepaTypaTa Ha
BbHLUHATA CTEHA.

Mo-BMCOKaTa TemnepaTypa Ha
BbHLIHATA CTeHa € HopMaJsHa.
YBesimyeTe NPOCTPAHCTBOTO 3a
pasceiiBaHe Ha Ton/nHaTa unm
nocTaBeTe ypeaa Ha NPOBETPUBO U
XN1aAHO MACTO.

KpbcTocaHute nam
BEPTUKAJIHWUTE Fpeau ca ropeLum

BbB BbTPELIHOCTTa Ha rpeanTe nMma
MeTaNHW TPbbMK, a TonIMHaTa,
oTaensHa oT TpbbuTe, NPeaoTBpaTABa
KOHAeH3auuaATa.

ToBa e HOpMmanHo.

Mwupunamm

PassaneHa xpaHa
XpaHa CbC CUNHU MUPU3MHU
BbTpelHOTO oTAeIeHMe e 3aMbPCeHO.

MouncreTe n OTCTpaHETe BCAKA
pas3BasieHa xpaHa.

YBepeTe ce, Ye CMIHO MMpuLLeLaTa
XPaHa e ONaKoBaHA XepMeTUYEeCKU.
MoumncreTe BLTPELHOTO OTAENEHME.

OTBbH ce 06pa3yBa KOHAEH3

KoraTto Bna*HOCTTa B NOMeELLEHMETO e
BMCOKa, MOXe aa ce o6pa3yBa
KOHAEHS3.

ToBa e HopmasiHo. M3b6bplueTe
KOHAEH3a CbC CyXa Kbpna.

B xnagunHuKa 1 YekmearkeTtaTa
ce o6pasyBa KOHAEH3

XNaAuMAHWKBT NOAAbPMKA BUCOKA
BNIAYKHOCT, 33 4a 3anasu 3e/ieH4yuuTe
N APpYrnTe XPaHUTENHU NPOAYKTH
CBEXKM.

BnarKHOCTTa B NOMELLEHMETO € TBbpae
BMCOKa M BpaTMTe ca 6Buam oTBapsaHM
yecTo.

YNAbTHEHUATA Ha BpaTUTE He ca
MAbTHU,

M36bpLueTe KOHAEH3a CbC CyXa Kbpna.
He oTBapsiiTe BpaTUTe TOJKOBA YECTO
WM He TU APbIKTEe OTBOPEHM TBbpAE
AbATO.

MpoBepeTe YyNAbTHEHMETO Ha BpaTaTa,
noyncTeTe ro UAn KopurmpaimTe
nosuumaTa my.

3aMp'b3BaHe OKOJ10
BEHTUNAUNOHHUTE OTBOPU

BpaTaTa Heé € 3aTBOpPEHAa NpaBuIHO.
YNAbTHEHMATA Ha BpaTaTa He Ca p,oﬁpe
3aTerHaTtu.

YBepeTe ce, Ye XxpaHaTa He 610KMpa
BpaTarta.

MpoBepeTe yNAbTHEHMETO Ha BpaTaTa,
noyucTeTe ro UAn KopurupaiTe
no3numaATa My.
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Pasnunkarta B HanAraHeTo Ha Bb34yXa

OT BbTpEeLWwHAaTa U BbHLWHATA CTPAaHA Ha o
M34yaKanTe HAKONIKO Mura un ce

3aTpy/HU OTBapsHETO Ha BpaTaTa Ha
dpusepa.

Mpy HopmanHa ynotpeba Ha YCTPOMCTBOTO MOTaT 4a Ce YyAT HAKOW LWYMOBE, KOUTO HE BIUSAAT Ha NPaBUIHOTO
My GYHKUMOHMpaHe.
LLlymoBe, KOMTO iecHo moraT ga 6baat npeaoTBpaTeHu:

e llym, NpuunHeH OT TOBa, Ye ypeabT He e XOPWU3OHTaleH - M3paBHETe ypesa C MOMOLLTA Ha
perynvpyemuTe npeaHu Kpadeta. ANTepHaTMBHO, NOCTABeTe NPOTEKTOPUM OT MeK maTtepuan nog
3afHWTe Konesa, 0CoOHbeHO KOraTo ypeabT ce NOCTaBsA BbPXyY MIOYKM.

e VYpeabT ce gonupa 4o cbcegHn mebenu - npemecteTe ypeaa.

o YekmepyKeTaTa UnM padpToBETE CKbPLAT - U3BAAETE U CMEHETE YEKMeOKeTo Uan padra.

e 3BYK OT CTbp)KeHe Ha BYTUAKM - oTaaneyeTe bByTUAKUTE egHa OT Apyra.

3ByLMTE, KOUTO MOXKe Aa YyeTe Npu HopMmasiHa ynoTpeba, ce Ab/xKaT raBHO Ha paboTaTta Ha Komnpecopa U
oxnaguTenHarta cuctema (TEpMMYHOTO paslMpPeHMe U CBMBaHE Ha paguaTtopa, NPUYMHEHO OT NOTOKa Ha
oxnaxgaliaTta TeYHocCT).

3abenexkka: lMocoyeHaTa KOHCyMalLMa Ha eHeprus e M3uucieHa 3a AbnboumHa Ha wkada ot 575 mm.
MpoAyKTHT We GYHKUMOHUPA HOPMaAJTHO U B WKad ¢ AbabounHa, no-masnka ot 570 mm, HO KOHCyMauuATa Ha
eHeprus e 6bae no-BMcoKa.

FPUXA 3A KIUEHTUTE U OBC/TY}KBAHE

BuHaru nsnonssaiite OpurMHaaHM pe3epBHM YacTu.

Korato ce cBbp3BaTe C HaliMA OTOPM3MPAH CEPBU3EH LIEHTbP, YBEpPeTe Ce, Ye pasnonarate CbC cegHuTe
OaHHU: Mogen n cepueH Homep.

NHpopmauuaTa moxke Aa ce Hamepu Ha TabenkaTa c HOMMHaNHUTE CTOMHOCTU. Moe aa 6bae NnpomeHeHa
6e3 npeanssecTue.

TEXHUYECKU AAHHU

TexHW4ecKaTa MHGOpMaLMA ce CbAbprKa B TabesikaTa ¢ HOMMHANHUTE CTOMHOCTU OT BbTPELLHATa CTPaHa Ha
ypeaa v B eEHEPrUMHUA eTUKET.

QR KoabT BbpXy €HEpruiHuMA eTUKeT, NpefocTaBeH 3aefAHO C ypena, npeaocTtasa yeb Bpb3Ka Kbm
MHbOpMaUMATa, CBbP3aHa C eKCNN0aTaLUNMOHHUTE XapaKTEPUCTUMKN Ha ypeaa, B 6a3aTa aaHHM EPREL Ha EC.
CbxpaHsABalTe eHepruiHMA eTUKET 3a CNpaBKa 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 33 NOTPEOUTENA U BCUYKM APYTU
OOKYMEHTH, NpeaoCcTaBeHu ¢ To3n ypea,.

Couwata MHpopmauma moxe gaa bbae HamepeHa M B EPREL, Kato ce u3nonssa Bpb3KaTa https://
eprel.ec.europa.eu U MUMETO Ha MoAeNla MU HOMEpa Ha MPOAYKTa, KOMTO ce HamupaT Ha TabesnkaTa ¢
HOMMWHANHUTE NapameTpu Ha ypeaa.

3a ga nosnyunTe A0OCTbN 40 MHPOPMaLMA 3a BaliMa NPOAYKT B nopTana Ha EPREL, moxeTe Aa cKaHupate
KogoseTe No-go.y:

www.heinner.com
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Bnarogapvm BM, Ye 3aKynuxTe TO3W MPOAYKT. AKO MMaTe HyXK4a OT NoAApb)KKa Ha MpoayKTa, nocererte
HawwA yebcanT, KaTo M3MNon3BaTe BPb3KUTE NO-40Y.

MonyyaBaHe Ha PbLKOBOACTBA 3a NoTpebutens: https:

Monyuyete nHpopmauwma 3a ycayrara: htitps://www.heinner.ro

EKonorn4yHo nsxebpasaHe
Mo>keTe fa noMmorHeTe 3a ona3BaHeToO HA OKOJ/IHaTa cpeaal

Mons, He 3abpaBsiiTe Aa cna3BaTe MecTHUTE pasnopendun: npeganTe HepPaboTeLoTO eIeKTPUYECKO
obopyaBaHe B NOAX04AL, LLeHTbP 33 U3XBbP/SHE Ha OTNagbLM.

HEINNER e peructpupaHa Tbproscka mapKka Ha Network One Distribution SRL. Jpyrn mapku u
© MMeHa Ha NPOAYKTM Ca TbPrOBCKM MapKU UAN PETUCTPUPAHM TbPrOBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM

nputexartenu.

Huto egHa yacT oT cneundumKkaumMmTe He MoXKe Aa ObAe Bb3NPOM3BEXKAAHA NOA KaKBaTo U 43 e

$bopMa MM NO KaKbBTO U [a € HaYMH, HUTO Aa 6bAe M3N0/13BaHa 33 Cb34aBaHe Ha NPOU3BOAHM, KaTo

Hanpumep npeBoa, npeobpasyBaHe WAM aganTupaHe, 6e3 paspeweHne ot NETWORK ONE

DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

c € To31 NPOAYKT € B CbOTBETCTBME C HOPMUTE U CTaHAAPTUTE Ha EBponencKkaTa obLHOCT

BHocuTen: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, bBykypeL, PymbHUA
Ten.: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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1. BEVEZETES

Kérjuk, olvassa el figyelmesen az utasitdsokat, és 6rizze meg a kézikonyvet a kés6bbi tajékoztatashoz.

Ez a kézikdnyv a késziilék telepitésére, hasznalatdra és karbantartdsara vonatkozé 6sszes szlikséges utasitast
tartalmazza. A késziilék helyes és biztonsagos mikodtetése érdekében kérjik, hogy a telepités és hasznalat
el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Utmutatot.

2. A CSOMAG TARTALMA

=»  Beépitett kombinalt hiit6szekrény
=»  Felhasznaldi kézikonyv
=  J6tallasi igazolas

3. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A késziilék elsé bekapcsolasa elStt olvassa el az aldbbi biztonsagi utasitasokat!

Ezt a késziiléket haztartadsi és hasonld alkalmazdsokban, példaul Gzletek, irodak és mas munkakoérnyezetek
személyzeti konyhaiban, tanyakon, valamint szdlloddk, motelek és mas lakdhelyi jellegli kérnyezetek
vendégei altal tortén6 hasznalatra, panzidkban, vendéglatdipari és hasonld, nem kiskereskedelmi célu
alkalmazasokban valé hasznalatra szanjak.

Ezt a késziléket nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) hasznalhatjak, akiknek csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességei vannak, vagy nem rendelkeznek kell6 tapasztalattal és ismeretekkel,
kivéve, ha a biztonsagukért felelGs személy felligyeli vagy oktatja 6ket a késziilék haszndlatara vonatkozdan.

VESZELYES

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a rendkivil gyulékony gaz veszélyt jelent a személyek életére és
egészségére.

FIGYELMEZTETES

A A jelz6sz6 olyan kozepes veszélyt jelez, amely, ha nem keriljiuk el, haldlhoz vagy sulyos sériiléshez

vezethet.
VIGYAZAT

A jelz6sz6 olyan alacsony szint(i kockazatot jelez, amely, ha nem keriljik el, kisebb vagy kozepes
mérték( sérilést okozhat.

FIGYELEM
A jelzGsz6 fontos informaciot jelez (pl. anyagi kar), de nem veszélyt.

Fontos: Forditson kiildnds figyelmet azokra az iizenetekre, amelyek a VESZELY, FIGYELMEZTETES vagy
VIGYAZAT szavakat tartalmazzak. Ezek a szavak olyan lehetséges veszélyre figyelmeztetnek, amely Ont és
masokat sulyosan megsebesithet.

Az utasitdsokban megmondjdk, hogyan csokkentheti a sériilés esélyét, és tdjékoztatjak arrdl, hogy mi
torténhet, ha nem tartja be az utasitasokat.

Figyelem! Ez a haszndlati utasitds altaldnos jellegli. Ez azt jelenti, hogy bizonyos funkciok az On
hiit6szekrényére/fagyasztdjara vonatkoznak, mig masok nem.

Folyamatosan dolgozunk késziiléktipusaink és modelljeink tovabbfejlesztésén és tokéletesitésén. Ezért
fenntartjuk a jogot, hogy minden tipus és modell kialakitdsat, felszereltségét és tartozékait el6zetes értesités
nélkil megvaltoztassuk.

www.heinner.com
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Altalanos biztonsag

Tlizveszély/gyulékony anyagok

A késziilékben hasznalt h(t6kozeg és ciklopentanhab gyulékony. Ezért a készllék selejtezésekor a
kornyezetkdrosodds vagy egyéb karok megelGzése érdekében a késziiléket minden tlizforrastdl tavol kell
tartani, és megfelel6 képesitéssel rendelkezd, erre szakosodott hasznositd cégnek kell visszanyernie, és nem
szabad égetéssel artalmatlanitani.

A FIGYELMEZTETES

e A gyermekeket feligyelni kell, hogy ne jatszanak a készilékkel.

e Ha a tdpkdbel megséril, a veszély elkerilése érdekében a gydrtonak, szervizének vagy hasonléan
képzett személynek kell kicserélnie.

e Ne taroljon robbandsveszélyes anyagokat, példaul gyulékony hajtéanyagot tartalmazé aeroszolos
dobozokat ebben a késziilékben.

e A késziléket haszndlat utan, valamint a késziiléken végzett felhasznaldi karbantartas el6tt ki kell
hdzni a haldzatbdl.

o Akésziilékhazban vagy a beépitett szerkezetben |évé szell§z6nyilasokat tartsa szabadon.

e A leolvasztdsi folyamat felgyorsitdsara ne hasznaljon a gyarté altal javasoltaktél eltér6 mechanikus
eszkozoket vagy mas eszkdzoket.

e Ne sértse meg a hiit6kozeg-korfolyamatot.

e Ne haszndljon elektromos késziilékeket a késziilék élelmiszertarold rekeszeiben, kivéve, ha azok a
gyartd altal ajanlott tipusuak.

e Kérjuk, hagyja el a hiit6szekrényt a helyi szabdlyozéknak megfelel6en, mert gyulékony fuvogazt és
hit6kozeget hasznal.

o Akésziilék elhelyezésekor ligyeljen arra, hogy a tapkdbel ne legyen beszorulva vagy megsériilve.

o Ne helyezzen el tobb hordozhaté konnektort vagy hordozhatd tapegységet a késziilék hatuljan.

e Ne hasznaljon hosszabbitét vagy foldeletlen (kétagl) adaptereket.

o A készilék instabilitdsdbdl eredd veszély elkeriilése érdekében a késziiléket az utasitdsoknak
megfelel&en kell rogziteni.

e A hiit6szekrényt le kell valasztani az dramforrasrol, miel6tt megkisérelné a tartozék beszerelését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabelt nem szoritja be a hiit6szekrény. Ne |épjen ra a tapkabelre.

Napi hasznalat
A VIGYAZAT

e Ne hulzza meg a tapkdbelt, amikor kihlzza a hiit6szekrény haldzati csatlakozéjat. Kérjik, fogja meg
hatdrozottan a dugét, és kdzvetlenil huzza ki a konnektorbdl.

e A biztonsagos hasznalat érdekében ne sértse meg a tapkabelt, és ne haszndlja a tapkabelt, ha az
sériilt vagy kopott.

e  Kérjiuk, hasznaljon kiilon konnektort, és a konnektort ne ossza meg mds elektromos késziilékekkel.

e A halézati csatlakozdnak szilardan érintkeznie kell a konnektorral, killonben tiizet okozhat.

o Kérjuk, gy6z6djon meg arrdl, hogy a haldzati aljzat foldeld elektrédaja megbizhatd foldeld vezetékkel
van ellatva.

e A h(tGszekrény csak 220~240V/50Hz egyfazisu véltakozd aramu tapegységgel hasznélhato.

www.heinner.com
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o Kérjlik, zarja el a szivargd gaz szelepét, majd nyissa ki az ajtdkat és az ablakokat, ha gaz és mas
gyulékony gazok szivarognak.

e Ne huzza ki a h(it6szekrényt és mas elektromos késziilékeket, mivel a szikra tlizet okozhat.

e Ne haszndljon elektromos késziilékeket a késziilék tetején, kivéve, ha azok a gyartd dltal ajanlott
tipusuak.

o A h(t6szekrény ajtdi, valamint az ajtdk és a h(itGszekrény teste kdzotti rések kicsik, ligyeljen arra,
hogy ne tegye a kezét ezekre a teriiletekre, nehogy megszoritsa az ujjat. Kérjik, legyen dvatos,
amikor becsukja a hiit6szekrény ajtajat, hogy elkeriilje a leesé targyakat.

e Afagyasztokamrdban, amikor a h(it6szekrény lizemel, ne szedje nedves kézzel az élelmiszereket vagy
edényeket, kiilondsen a fémtartalyokat, hogy elkeriilje a fagyasi sériiléseket.

e Neengedje, hogy a gyermek a h(it6szekrénybe bejusson vagy felmasszon; ellenkez8 esetben fulladas
vagy a gyermek leesési sériilése kdvetkezhet be.

e Ne helyezzen nehéz targyakat a hlitGszekrény tetejére, tekintettel arra, hogy az ajté bezarasakor vagy
kinyitasakor a célkitlizések leeshetnek, és balesetveszélyes sériiléseket okozhatnak.

e Ne tegyen gyulékony, robbanasveszélyes, illékony és er6sen maré targyakat a hiit6észekrénybe, hogy
elkerilje a termék kdrosoddasat vagy a tlizveszélyes baleseteket.

e Atlizesetek elkeriilése érdekében ne helyezzen gyulékony targyakat a hiitészekrény kozelébe.

e Ah(t6szekrény haztartasi hasznalatra, példaul élelmiszerek tdroldsara szolgal; nem hasznalhaté mas
célra, példaul vér, gyégyszerek, bioldgiai termékek stb. tarolasara.

e Ne tdroljon sort, italt vagy mas, palackokban vagy zart tartalyokban Iévé folyadékot a hiit6szekrény
fagyasztékamrajaban, kilonben a palackok vagy zart tartalyok a fagyas miatt megrepedhetnek, és
kart okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES

Az unids szabvanyhoz: Ezt a késziiléket 8 éves és id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat és ismeretek hidnydban nem rendelkezd
személyek is hasznalhatjak, ha fellgyeletet kaptak, vagy a késziilék biztonsdgos hasznalatara vonatkozé
utasitdsokat kaptak, és megértették a készilékkel jard veszélyeket. A gyermekek nem jatszhatnak a
késziilékkel. A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.
Az élelmiszerek szennyez6désének elkeriilése érdekében kérjik, tartsa be az aldbbi utasitdsokat:
e Az ajté hosszabb id6re torténd kinyitdsa a késziilék rekeszeinek hdémeérsékletének jelentGs
emelkedését okozhatja.
e Rendszeresen tisztitsa meg az élelmiszerrel érintkezé fellileteket és a hozzaférhets vizelvezetd
rendszereket.
e A nyers hust és halat megfelel6 taroldedényekben tarolja a hit6szekrényben uUgy, hogy ne
érintkezzen mas élelmiszerekkel, illetve ne cs6pdgjon rajuk.
o A kétcsillagos fagyasztott élelmiszerrekeszek alkalmasak el6fagyasztott élelmiszerek taroldsara,
jégkrém tarolasara vagy készitésére, valamint jégkockak készitésére (1. megjegyzés) (*).
e Az 1 csillagos, 2 csillagos és 3 csillagos rekeszek nem alkalmasak friss élelmiszerek fagyasztasara (2.
megjegyzés) (*).
e A 4 csillagos rekesz nélkili késziilékek esetében: ez a h(it6késziilék nem alkalmas élelmiszerek
fagyasztdsdra (3. megjegyzés) (*).
e Haa h(tékészilék hosszabb ideig tGiresen marad, kapcsolja ki, olvasztja le, tisztitsa meg, szaritsa meg,
és hagyja nyitva az ajtét, hogy megakaddlyozza a készililékben a penész kialakuldsat.

1., 2., 3. megjegyzés: Kérjiik, ellendrizze, hogy az On termékrekeszének tipusa szerint alkalmazhaté-e.
(*): Ez a funkcié a megvasarolt modelltdl figgben valtozik.

il * 4 "4 csillag" szimbdlum: 18 °C-on vagy hidegebb hémérsékleten fagyasztva, és képes bizonyos
mennyiség(i élelmiszer gyorsfagyasztasara.

% %) ng csillag" szimbdlum: A fagyasztorekesz -18 °C-on vagy anndl hidegebb h6mérsékleten.

¥ %]y csillag" szimbdlum: A fagyasztorekesz - 12 °C-on vagy annal hidegebb.
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i csillag" szimbdlum: Fagyasztérekesz -6 °C-os célhémérséklettel és taroldsi kdriilményekkel.

A VIGYAZAT

Ez a termék nem ajanlott AFCI/ GFCI funkcidval rendelkezé aljzatokkal vagy fékapcsoldval valé hasznélatra,
kiilénben téves kioldast okozhat.

3. Nem jelenthet biztonsagi kockazatot, ha megbotlik.
4. Ha a kioldas tovabbra is fenndll, ajanlott a konnektorokat vagy a f6kapcsolét AFCI/GFCl-vel nem
felszerelt modellekre cserélni.

A FIGYELMEZTETES

Gyermekek csapdaba esésének veszélye. Miel6tt kidobja régi hlit&szekrényét vagy fagyasztdjat:

e Vegye le az ajtékat.
e A polcokat hagyja a helyén, hogy a gyerekek ne tudjanak kénnyen bemaszni.

A régi elektromos késziilékek kérnyezetbarat modon torténd artalmatlanitasa

Ez az dthuzott, kerekes kuka szimbdlum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat
(WEEE) a telepiilési hulladéktdl elkilonitve kell artalmatlanitani.

A régi elektromos termékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak, ezért a régi készilékek helyes
artalmatlanitdsa segit megel6zni a kornyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negativ
kovetkezményeket. Régi késziiléke tartalmazhat olyan ujrafelhasznalhatd alkatrészeket, amelyeket mas
termékek javitdsara lehet felhasznalni, valamint mds értékes anyagokat, amelyek Ujrahasznosithatok a
korlatozott eréforrdsok megGrzése érdekében.

Csomagolasi informaciok

A termék csomagoldanyagai Ujrahasznosithatd anyagokbdl késziilnek a nemzeti kornyezetvédelmi
el6irdsoknak megfelel6en. Ne dobja ki a csomagoldanyagokat a haztartasi vagy egyéb hulladékkal egyitt.
Vigye azokat a helyi hatdsagok altal kijel6lt csomagoldanyag-gy(jtGhelyekre.
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%

www.heinner.com



HEINNER |
4. TERMEKLEIRAS

—

®

— =]
4. HG6mérsékletszabalyozé gombok 4. Fagyasztofiokok
5. Uvegpolcok 5. Ajto polcok
6. Reszel6s fidk

Az energia leghatékonyabb felhaszndldsa érdekében kérjiik, hogy minden belsé elemet, példaul a talcakat,
fiokokat, polcokat és a jégkockatartdt a gyartd altal megadott helyzetben tartsa.

= FIGYELEM
Kiilonbségek: A technikai valtozdsok miatt el6fordulhat, hogy a jelen kézikonyvben taldlhatd illusztracidk
némelyike nem tlkrozi pontosan a tényleges termék megjelenését.

www.heinner.com



Els6 hasznalat el6tt

5. TELEPITESI UTASITASOK

Tavolitsa el a kiils6 és belsé csomagolast, a kiilsét alaposan torolje at egy puha, szdraz ruhdaval, a bels6 részt
pedig egy nedves, langyos ruhdval.

Miutan csatlakoztatta a késziiléket az elektromos hdlézathoz, vérjon 2-3 6réat, mielStt ételt tesz a készlilékbe.
Ha az ételt a készillék lehlilése el6tt teszi be, fennall a veszélye, hogy az étel megromlik.

Miel6tt a h(tdszekrényt a hdldzatra csatlakoztatja, ellenérizze, hogy a készllék cimkéjén feltlintetett
fesziiltség megfelel-e az On otthonaban uralkodd fesziiltségnek. Az ettél eltéré fesziiltség karosithatja a
késziléket.

A késziiléket foldelni kell. A gyartd nem vallal felelGsséget a foldelés nélkili haszndlatbdl eredé karokért.

Helyigény ‘
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A B C D E F G
690 mm | 1953 mm | 515 mm | 550 mm | 1937 mm | 1161 mm | 621,5 mm
Ertesités: Minden méret mm-ben van megadva.

A termék szélességének mérettartomanya 690 mm és 695 mm kozott van.

Kornyezeti homérséklet

Az éghajlati osztalytdl fliggben ez a hlitészekrény a kovetkezé tdblazatban megadott kornyezeti h6mérséklet-
tartomanyban hasznalhaté.

El6fordulhat, hogy a termék nem mikddik megfelel6en a megadott tartomanyon kivili h6mérsékleten.

Az éghajlati osztaly a termék cimkéjén taldlhatd.
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Klimaosztaly Koérnyezeti h6mérséklet
SN +10 °C és +32 °C kozott
N +16 °C és +32 °C kozott
ST +16 °C és +38 °C kozott
T +16 °C-t6l +43 °C-ig

Ha barmilyen kételye van a beszereléssel kapcsolatban, forduljon az eladéhoz, Ugyfélszolgalatunkhoz vagy a
legkdzelebbi hivatalos szervizkdzponthoz.

= FIGYELEM
A h(t6szekrény hitési teljesitményét és energiafogyasztdsat befolydsolhatja a kbrnyezeti h6mérséklet, az
ajtényitas gyakorisaga és a hit&szekrény elhelyezése. Javasoljuk, hogy a hémérséklet-beallitasokat a
szlikségleteknek megfelel6en mddositsa.

Beépités a szekrénybe

1. A bdutorokra vonatkozé méretkdvetelmények.

D?,f};, 20

1940 5°

/ |
I
H=1955+A

H+4

696+A

A= -
Cabinet vent = 200 cm? \

A - Thinckness of cabinet plank
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Szerelje fel a tartozékcsomagbodl szarmazd négy fix blokkot az ajtotest megfelelS csuszdsinjeire. Tolja
a hitbészekrényt a szekrénybe, és igazitsa be Ugy, hogy a fels6 panel élei teljesen egy vonalban
legyenek a szekrény fels6 szélével, és a tamasztdlabakon |év6 korlatozd kampdk teljesen
érintkezzenek a szekrény alsé szélével.
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3. ROgzitse a tdmasztdlabat csavarokkal, majd szerelje fel a csavaros kupakokat.

A felsé terel6lemez szélének hajtasa

csavaros kupak

N
csavar, ¢

55&\\
"
. hatarhorog
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4. Csavarokkal rogzitse a fels6 terel6lemezt a szekrény belsG tetejéhez, majd szerelje fel a csavaros

kupakokat.
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5. Nyissa ki az alsd szekrényajtot a maximalis szogben, és nyissa ki az alsé hiit6szekrényajtét a megfelelé
pozicidba. Csusztassa a blokkot lgy, hogy belsé széle egy vonalban legyen a h(itGszekrény alsd
ajtajanak szélével, majd rogzitse a blokkot a szekrényajtdhoz egy csavarral, és szerelje fel a csavaros
kupakokat. Ugyanigy rogzitse a hlit6szekrény fels6 ajtajat a szekrényajtéhoz. Cserélje fel az allithato
|ab és az alsd zsanér helyzetét, majd rogzitse 6ket ismét.

—

i,
i
——

hh

1.

6. Vegye ki a tartozéktasakbdl a tomit&szalagot, és nyomja be a szekrény és a h(it6szekrény kozotti

résbe. A beszerelés ezzel befejez6dott.

= FIGYELEM

Telepités el6tti dvintézkedések: A hasznalati utmutatdban szerepld informacidk csak tajékoztato jelleglek.
A tényleges termék ettdl eltérhet. Barmely tartozék beszerelése vagy beallitdsa el6tt gy6z6djon meg arrdl,
hogy a hiit6szekrényt lecsatlakoztatta az elektromos haldézatrél.
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Hit6szekrény alsé zsanér Lyukas sapka HUit6szekrény felsé zsanér CsUsz6sin Fagyasztd fels6 zsanér
Fagyaszt6 alsé zsanér Lyukas sapka Lyukas sapka Tavtarto

Lépések:

1. Kapcsolja ki a késziiléket, és tdvolitson el minden targyat az ajtépolcokrél.
2. Tavolitsa el a hit6szekrény ajtajardl a felsé zsanért és a burkolatokat.
3. Tavolitsa el a h(it6szekrény ajtajat, az alsé zsanér tavtartdjat és a maszkolofedelet.

HiitGszekrény felsé zsanér

Lyukas kupak

@ﬁ‘_}

HltGszekrény alsé zsanér

_ Tavtarto

- /
&
i

|
|
|
L
|

I
Lyukas kupak
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4. Tavolitsa el a h(itGszekrény ajtajanak alsd és felsé zsanérjat, majd szerelje 6ssze Gket az aldbbi
|épések szerint, és rogzitse a lyukfeddket.
5. Vegye le a két rogzitett blokkot a h(it6szekrény ajtajarodl, forditsa el 6ket 180°-kal, és szerelje fel ket
a hitészekrény ajtajanak masik oldalara.

6. Tavolitsa el a fagyaszto ajtajanak felsd zsanérjat.

F =
=

7. Tavolitsa el a fagyasztd ajtajat, az alsé zsanér tavtartdjat és a furatsapkakat.

Fels§ zsanér

Lyukas sapka

Rogzitett blokk

Lyukas kupak

_Tavtartd
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8. Tavolitsa el a fagyasztd ajtajanak also és felsé zsanérjat, majd az alabbi Iépéseknek megfelel6en
szerelje be 6ket, és rogzitse a felsG lyukfedelet és az alsé lyukfedelet.

9. Vegye le a két rogzitett blokkot a fagyasztd ajtajardl, forditsa el ket 180°-kal, és szerelje fel a
fagyaszté ajtajanak masik oldalara.

. L . Lyukas sapka
Fagyasztd fels6 zsanér |
T T T !
e . . I
) . ~
I =4 - \\ f’ \\I
i \ ; :\
[ ! — \
i | ~Tévtartd "/—:ﬂ""'l‘b]1
L I [ N
1 & - - | . i
\ ! ) a ]
S i’
Y £
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Lyukas sapka

= FIGYELEM
Kiilonbségek: A mdszaki valtozasok és a modellek kozotti eltérések miatt a jelen kézikonyvben taldlhatd

illusztraciok némelyike eltérhet az On konkrét modelljétél.

A fény megvaltoztatasa ‘

A LED-ldmpak barmilyen cseréjét vagy karbantartdsat csak a hivatalos szervizkbzpont vagy hasonld

képesitéssel rendelkezd személy végezheti.
Ez a termék (G) energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.

A késziilék athelyezése ‘

1. Tavolitson el minden targyat a késziilékbdl.
2. Huzza ki a hdlézati csatlakozot, dugja be és rogzitse a készlilék hatuljan vagy tetején 1évé haldzati

csatlakozéhorogba.
3. Ragassza le az olyan részeket, mint a polcok és az ajtd, hogy megakadalyozza a leesést a késziilék

mozgatdasa kozben.
4. Akésziiléket kett6nél tobb emberrel egylitt dvatosan mozgatja. Ha a készliléket hosszabb tavolsagra

szallitja, tartsa a késziiléket fligg6legesen.
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Ne helyezze a késziiléket tlizhelyek, radidtorok vagy mas héforrasok kézelébe. Ha a kérnyezeti h6mérséklet
magas, a kompresszor gyakrabban és hosszabb ideig fog mikddni, ami megndvekedett energiafogyasztast
eredményez.

Biztositsa a megfelels szell6zést a készilék aljan, a késziilék oldalain és a késziilék hatuljan.

Kérjiik, vegye figyelembe a "Beépités" fejezetben megadott tavolsagi méreteket is.

A fidkok, polcok és talcak termékismertet6ben bemutatott elrendezése biztositja a leghatékonyabb
energiafelhaszndlast, és ezt a lehet6 legnagyobb mértékben meg kell tartani.

Nagyobb taroléhely kialakitdsahoz (pl. nagyméret(i h(itott/fagyasztott druk szdamara) a kézépsé fiokok és
polcok eltdvolithatok. A felsd és also fidkokat és polcokat sziikség esetén utoljara kell eltavolitani.

Az egyenletesen toltott hiit6/fagyasztd rekesz hozzajarul az optimalis energiafelhasznalashoz.

Hagyja a meleg ételt kihilni, miel6tt a hiitGszekrénybe/fagyasztorekeszbe helyezné. A mar lehdlt
élelmiszerek novelik az energiahatékonysagot.

Hagyja a fagyasztott élelmiszereket kiolvadni a h(it6térben. A fagyasztott élelmiszerek kih(lése csokkenti a
h(it6tér energiafogyasztasat, és igy noveli az energiahatékonysagot.

A hidegveszteség minimalizaldsa érdekében csak a szikséges ideig nyissa ki az ajtot. Az ajté rovid idére
torténd kinyitasa és megfelel6 becsukasa csokkenti az energiafogyasztast.

A hémérsékletnek a sziikségesnél nem hidegebbre allitasa hozzajarul az optimalis energiafelhaszndalashoz.
A késziilék ajtétomitéseinek tokéletesen épnek kell lennilk, hogy az ajték megfelel6en zarddjanak, és az
energiafogyasztas ne névekedjen feleslegesen.

6. VEZERLOPANEL ES FUNKCIOK

O 0 ®© O

TEMPERATURE

r ¥ T ] [ ] [} U
SUPER FRZ FREEZER FRIDGE SUPER COOL
L §  Sundyy | I} “acwden 1L ] L ) E & N T E 0O L
Standby ‘Vacation
® ® Hald 10 sec ® Hald 3 sec ®

A B C D
Képernyé:

A - "Super Freeze" lizemmoad jelz6fénye
B - "Készenléti" lzemmad jelz6fénye

C - "Vakacid" izemmad jelz6fénye

D - "Super Cool" lizemmad jelz6fénye

Gombok:

1 - "SUPER FRZ" gomb

2 - "FREEZER" gomb

3 - "FRIDGE" gomb

4 - "SUPER COOL" gomb

= FIGYELEM
Ne hasznaljon éles targyakat a kezel6panel mikodtetéséhez. Ezek megkarcolhatjak vagy megrongalhatjak a
kezel6panelt.
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A késziilék els6 bekapcsolasakor a kijelz6 kigyullad és 3 masodpercig vilagit, majd a késziilék hangjelzéssel
jelzi, hogy a késziilék bekapcsolt allapotban van. A digitalis kijelz6 ezutdn normadl izemmddba lép. A
h(térekesz alapértelmezett hémérséklete 5 °C, a fagyasztérekesz alapértelmezett hémérséklete pedig -20
°C.

A h6émérséklet bedllitdsakor vagy az lizemmdd bedllitdsakor az Gj bedllitds akkor aktivalodik, ha 15
masodpercig nem nyomja meg a gombot. A digitdlis kijelz6 Ujabb 15 masodperc inaktivitas utan kikapcsol.
Ha a digitalis kijelz& kikapcsolt dllapotban van, nyissa ki a h(it6tér ajtajat, vagy nyomja meg barmelyik gombot
a kijelz6 visszakapcsolasahoz.

Nyomja meg a "FRIDGE" gombot a hlit6tér h6mérsékletének beallitasahoz. A digitalis kijelz6n megjelenik a
h(tétér beallitott hGmérséklete (2 °C és 8 °C kozott). A gomb minden egyes megnyomasaval a hGmérséklet
1 °C-kal csokken. A legalacsonyabb hémérséklet elérése utdn a gomb ismételt megnyomasaval a bedllitas
visszadll a legmagasabb hémérsékletre.

8°C—>»7°C—>» ------ —>»2°C

P !

Nyomja meg a "FREEZER" gombot a fagyasztérekesz hémérsékletének bedllitasahoz. A digitalis kijelz6n
megjelenik a fagyasztorekesz beadllitott hémérséklete (-24 °C és -16 °C kozott). A gomb minden egyes
megnyomasaval a h6mérséklet 1 °C-kal csokken. A legalacsonyabb h6mérséklet elérése utdn a gomb ismételt
megnyomasaval a beallitas visszadll a legmagasabb hémérsékletre.

16°C—>-17°C—> s —>.24°C

. ’

Készenléti izemmad

A készenléti izemmadd aktivaldsahoz tartsa lenyomva a "FREEZER" gombot 10 masodpercig. A "Készenléti"
Uzemmoad jelz6fénye bekapcsol, a tobbi pedig kialszik. A hlit&szekrény ledllitja a mikodését.

A készenléti Gzemmadd kikapcsoldsahoz nyomja meg ismét 10 masodpercig a "FREEZER" gombot. A digitdlis
kijelz6 visszatér a készenléti izemmadd aktivalasa el6tti dllapotba.

"Szuper mend" lizemmad

Nyomja meg a "SUPER COOL" gombot a Super Cool Gzemmdd aktivaldasdhoz. A "Super Cool" jelz6fény
kigyullad, és a digitalis kijelzén 2 °C jelenik meg.

Ha a "Super Cool" izemmad aktiv, a "SUPER COOL" gomb megnyomasaval, a "FRIDGE" gomb megnyomasaval
vagy 6 ora miikodés utdn automatikusan kikapcsolhatd. A "Super Cool" jelz6fény kialszik, és a hiit6tér
hémérséklete visszatér a "Super Cool" aktivaldsa el6tt beallitott értékre.

"Super Freeze" lizemmad

Nyomja meg a "SUPER FRZ" gombot a Super Freeze lzemmadd aktivalasdhoz. A "Super Freeze" jelz6fény
kigyullad, és a digitalis kijelz6n -24 °C jelenik meg.

Ha a "Super Freeze" Uzemmodd aktiv, a "SUPER FR" gomb megnyomasaval, a "FREEZER" gomb
megnyomasaval vagy 40 éra miikodés utan automatikusan kikapcsolhaté. A "Super Freeze" jelz6fény kialszik,
és a fagyasztorekesz h6meérséklete visszatér a "Super Freeze" izemmad aktivalasa el6tt beadllitott értékre.
"Vakacié" izemmad

Nyomja meg és tartsa lenyomva a "FRIDGE" gombot 3 masodpercig a Vakacié Gzemmaod aktivalasahoz. A
Vakacié tzemmoad jelz6fénye kigyullad. A hiit6tér ledll, és a digitdlis kijelz6n a "--" felirat jelenik meg. A
fagyasztérekesz h6mérséklete -20 °C-ra all be. A hémérséklet nem allithaté, és a "Super Cool" és "Super
Freeze" izemmodok nem aktivalhatok.
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A "Vakacié" lizemmdd kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a "FRIDGE" gombot 3 masodpercig. A "Vacation"
Uzemmoad jelz6fénye kialszik, és a digitalis kijelz6 visszatér a "Vacation" lzemmad aktivalasa el6tti allapotba.
Ajtényitasi riaszto

Ha a h(itGszekrény ajtaja 120 masodpercig nyitva marad, a készilék figyelmezteté hangjelzést ad. A
hangjelzés ledllitasahoz zarja be az ajtét, vagy nyomja meg barmelyik gombot.

Hiba jelzése

A kijelz6n megjelend aldbbi figyelmeztetések a késziilék meghibdsoddsat jelzik. Bar a készilék ezen
lizemzavarok esetén is tovabb mikodhet, a felhasznaldnak a normal m(ikodés biztositasa érdekében fel kell
vennie a kapcsolatot egy hivatalos szervizzel.

E1l A hiit6szekrény h6mérséklet-érzékel6jének hibdja
E2 A fagyasztorekesz hémérséklet-érzékel6jének hibdja
ES A fagyaszto leolvasztasi érzékel6jének hibdja
E6 Kommunikacids hiba a f6 vezérl6panel és a kijelz6panel kozott
E7 Koérnyezeti h6mérséklet-érzékels hibdja
L4 Rendellenes fagyasztdsi ventilator fordulatszam hiba
L5 Kondenzator ventildtor hiba
L6 A kondenzator ventilator rendellenes fordulatszamanak hibaja
Kiegészitok ‘

A gylimolcs- és zoldségtér paratartalmanak beallitasa

Humidity Control

T ) sos

A csuszkat a zoldségtartd fedélén dllithatja be, hogy a zoldségtartdban kiilonb6z6 pdratartalmat tartson fenn.
A csuszkat jobbra tolva magasabb paratartalmat allithat be, amelyben a zoldségek és gyliimdlcsok hosszabb
ideig maradnak frissek, balra tolva alacsonyabb paratartalmat allithat be.

7. ELELMISZER TAROLASA

Fagyasztorekesz

A fagyasztérekesz az élelmiszerek alacsony h6mérsékleten torténé fagyasztasara, a fagyasztott élelmiszerek
hosszu tavu taroldsara és jégkockak készitésére szolgal.

Figyeljen a fagyasztérekeszben taldlhatd csillagosztdlyokra (4 csillagos, 2 csillagos és 1 csillagos) és a
fagyasztott élelmiszerek tarolasi idejére.

Ne helyezzen egymads mellé friss és fagyasztott élelmiszereket. A fagyasztott élelmiszer felolvadhat.

Ha nagy mennyiség( friss élelmiszert (példaul hust, halat vagy daralt hust) fagyaszt, ossza azt tobb kis
darabra, miel6tt a fagyasztdba teszi, hogy gyorsan megfagyjon és konnyen kivehetd legyen.

Tartsa be az élelmiszer gyartdja dltal a csomagoldson ajanlott taroldsi idét; ha a csomagolason nincs
informdcid, az élelmiszereket a vasarlastdl szamitott harom hénapndl tovabb nem szabad fagyasztva tarolni.
Ha fagyasztott élelmiszert vasarol, gy6z6djon meg réla, hogy azt megfelel6 hémérsékleten fagyasztottdk le,
és hogy a csomagolds nem sériilt.

A fagyasztott élelmiszereket megfelel6 egyedi csomagolasban kell tarolni, hogy a szomszédos élelmiszerek
ne szennyezédjenek. A felolvasztott és kiolvasztott élelmiszereket azonnal fogyassza el, ne fagyassza vissza.
Hosszabb dramkimaradas vagy a késziilék meghibasodasa esetén vegye ki a tarolt fagyasztott élelmiszert, és
ellendrizze, hogy az még ehetb-e, majd tdrolja megfelel6en hlivos helyen vagy egy masik késziilékben.

Az ételek felolvasztasahoz vegye ki azokat a fagyasztébdl, és hagyja felolvadni szobahémérsékleten vagy a
h(tészekrényben. Az élelmiszerek gyors kiolvasztasahoz hasznalhatja példaul a mikrohulldamu siité
kiolvasztasi funkcidjat.
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Ha csak egy csomag egy részét szeretné kiolvasztani, vegye ki a szlikséges adagot, és azonnal zérja le a csomag
tobbi részét. Ez megakadalyozza a fagyasztdban vald leégést, és csokkenti a jégképzddést az élelmiszer tobbi
részén.

H{itérekesz ‘

A nedvesség és a kés6bbi jégképzddés csokkentése érdekében soha ne tegyen folyadékokat a
h(t6szekrénybe lezaratlan edényekben.

A fagy hajlamos a parologtaté leghidegebb részein koncentralddni. A folyadékok fedetlen taroldsa gyakoribb
leolvasztast eredményez.

Soha ne tegyen forrd ételt a hit6észekrénybe. Miel6tt a hit6észekrénybe helyezné Gket, hagyja ket
szobahémérsékletlire hilni, hogy a megfelel légkeringést biztositsa.

Az élelmiszerek vagy az élelmiszer-tartdlyok nem érhetnek a h(it6szekrény hatuljdhoz, mert odafagyhatnak a
falhoz. Ne nyissa ki rendszeresen a hiit6szekrény ajtajat.

A husok és a tiszta halak (csomagolva vagy mlianyagba csomagolva) 1-2 napig a h(t&szekrényben tarolhatok.
A csomagolatlan gyiimolcsok és zoldségek a friss gylimolcs- és z6ldségrészlegben helyezhetdk el.

= FIGYELEM
A tul sok élelmiszer taroldsa a mikodés soran a kezdeti aramelldtdshoz vald csatlakoztatas utan
kedvez6tlendl befolyasolhatja a hlit6szekrény fagyasztasi hatdsat.

Tarolasi ido és rekesz

Megjegyzés: A tul hosszu tarolds vagy a nem megfelel§ fagyasztasi hémérsékleten torténd tarolads
mindségromldshoz vagy romlott élelmiszerekhez vezethet, ami élelmiszerpazarlast okoz, ehetetlen és
ételmérgezést okozhat. A minimalis h6mérsékletnek a legtobb esetben -18 °C-nak vagy ennél hidegebbnek
kell lennie.

TARGYAK TiPUS Cél tarolasi
hémérséklet. [
1°C

Megren Megfeleld élelmiszer

delés

Tojas, f6tt ételek, csomagolt élelmiszerek, gyimolcsok és
1 Hdt&szekrény +2<+6 z6ldségek, tejtermékek, siitemények, italok és egyéb
élelmiszerek nem alkalmasak fagyasztasra.

Tenger gyumolcsei (halak, garnélardk, kagyldk),
édesvizi vizi termékek és hustermékek (3 hdnapig
2 (***)*-Fagyaszto =-18 ajanlott, minél hosszabb a tarolasi id8, annal rosszabb
az iz és a tapérték), alkalmas fagyasztott friss
élelmiszerekhez.

Tenger gyimolcsei (halak, garnélarak, kagyldk), édesvizi
vizi termékek és huskészitmények (3 hdnapig ajanlott,

* %k %k 4 s g PR V2 , , ;
3 -Fagyaszto <-18 minél hosszabb a taroldsi idS, anndl rosszabb az iz és a
minGség.

taplalkozas), nem alkalmasak  fagyasztott friss
élelmiszerekhez.

Atenger gyimolcsei (halak, garnélarak, kagylok), édesvizi vizi
termékek és hustermékek (2 hdnapig ajanlott, minél
hosszabb a tarolasi id6, annal rosszabb az iz és a
tdpanyagtartalom), nem alkalmasak fagyasztott friss
élelmiszereknek.

4 **_Fagyaszto <-12
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A tenger gylimolcsei (halak, garnélarakok, kagyldk), édesvizi
vizi termékek és hustermékek (1 honapig ajanlott, minél
hosszabb a tarolasi id6, annal rosszabb az iz és a
tdpanyagtartalom), nem alkalmasak fagyasztott friss
élelmiszerekhez.

"
0)]

5 *_Fagyaszto

Friss sertéshus, marhahus, hal, csirke, néhany csomagolt
feldolgozott élelmiszer stb. (Ajanlott ugyanazon a napon
6 O-csillagos -6<0 belil elfogyasztani, lehetSleg 3 napnal nem tovabb).
Részben kapszuldzott feldolgozott élelmiszerek (nem
fagyaszthato élelmiszerek)

Friss/fagyasztott sertéshus, marhahus, csirke, édesvizi vizi
termékek stb. (7 napig 0°C alatt és 0°C felett ajanlott az adott

7 Chill -25+3 napon belilli fogyasztas, lehetGleg legfeljebb 2 napig).
Tenger gyimolcsei (0 alatt 15 napig, 0°C felett nem ajanlott
tarolni).

. Friss sertéshus, marhahus, hal, csirke, fétt étel stb. (Ajanlott

8 Friss 0<+4 ugyanazon a napon belil elfogyasztani, lehetéleg 3 napnal

élelmiszer nem tovabb).

9 Bor +55+20 Voérdsbor, fehérbor, pezsgé stb.

8. KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A VIGYAZAT

Barmilyen karbantartas elvégzése elGtt valassza le a késziiléket a tdpellatasrol. A késziilék Ujrainditasa elstt
varjon legaldbb 5 percet, mivel a gyakori inditds karosithatja a kompresszort.

Amikor a készlléket levalasztja a halézatrdl, a dugot huzza ki, ne a kabelt.

Ne kaparja a jeget éles targyakkal. Ne haszndljon spray-ket, elektromos flit6berendezéseket (pl. radiator,
hajszaritd, g6ztisztitd) vagy mas héforrasokat, mivel ezek kdrosithatjak a mianyag alkatrészeket.

A tlizveszély és a megnovekedett energiafogyasztds elkeriilése érdekében évente legaldbb egyszer tdvolitsa
el a port a késziilék hatuljardl.

Rendszeresen ellendrizze az ajtotomitések tisztasagat. Tisztitsa meg az ajtdtomitéseket szappanos vizzel vagy
higitott mosdszerrel megnedvesitett puha ruhdval.

A késziilék belsejét rendszeresen tisztitani kell a kellemetlen szagok elkeriilése érdekében.

Egy puha ruhdval vagy szivaccsal tisztitsa meg a bels6é teret egy liter meleg vizben két evékanal
szddabikarbdna oldattal. Ezutan 6blitse le vizzel, és torolje szarazra.

A tisztitds utan hagyja nyitva az ajtot, és hagyja, hogy a belsé tér természetes mddon megszaradjon, miel6tt
Ujra bekapcsolja a késziiléket.

Javasoljuk, hogy a késziilék belsejében Iévé nehezen tisztithatd terilleteket (példaul szlk helyeket vagy
sarkokat) rendszeresen torolje at puha ruhaval vagy szivaccsal. Sziikség esetén hasznaljon vékony tisztitd
palcikakat vagy hasonlé tartozékokat, hogy megakaddlyozza a szennyez6dések vagy baktériumok
felhalmozddasat.

Ne hasznaljon szappant, mosdszert, suroléport, tisztitdspray-t stb., mivel ezek szagokat okozhatnak a termék
belsejében vagy szennyezett élelmiszereket.

Torolje at a kilsé fellletet szappanos vizzel vagy mosdszerrel megnedvesitett puha ruhdaval, majd torolje
szaraz, puha ruhdval szarazra.

Ne hasznaljon kemény kefét, acélgyapotot, drotkefét, csiszoléanyagokat (pl. fogkrém), szerves olddszereket
(alkohol, aceton, amilacetat stb.), forro vizet, savakat vagy ligos anyagokat, mivel ezek kdrosithatjak a kilsé
és belsé fellleteket. A forré viz és a szerves olddszerek, példaul a benzol deformalhatjak vagy karosithatjak
a mUanyag alkatrészeket.
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Tisztitdskor ne oblitse a késziiléket kdzvetlenil vizzel vagy mas folyadékkal, hogy elkerilje a rovidzarlatot
vagy az elektromos szigetelés karosodasat.

= FIGYELEM

Javasoljuk, hogy a késziiléket bekapcsolds utan hagyja folyamatosan futni. Altaldnos szabaly, hogy a késziilék
m(ikodését nem szabad megszakitani, hogy ne befolydsolja az élettartamat.

Leolvasztas ‘

Bar ez a készlilék automatikusan leolvaszt, a fagyasztérekesz belsé falan jégréteg képzédhet, ha az ajtét
gyakran nyitjak ki, vagy tul sokaig nyitva hagyjak. Ha a jégréteg tul vastag lesz, valasszon egy olyan id6pontot,
amikor a késziilék nincs tele élelmiszerrel, és jarjon el az aldbbiak szerint:

3. TAavolitsa el a megmaradt étel- és tartozékkosarakat, huzza ki a késziiléket a haldzatbdl, és hagyja
nyitva az ajtékat. A felolvasztdsi folyamat felgyorsitdsa érdekében alaposan szellztesse at a
helyiséget.

4. Ha a leolvasztas befejez6dott, tisztitsa meg a fagyasztot a fent leirtak szerint.

Vigyazat! Ne haszndljon éles targyakat a fagyasztdbol vald fagy eltavolitasahoz. Csak akkor kapcsolja vissza a
késziiléket és dugja be a haldzati aljzatba, ha a belsé tér teljesen megszaradt.

Az ajtotalca tisztitasa ‘

Az alabbi dbran lathatd iranyjelz6 nyilnak megfelel6en mindkét kezével szoritsa 6ssze a talcat, és tolja felfelé,
majd vegye ki.
Miutdn a talcat kimostak, a beszerelési magassagat az On igényeinek megfeleléen allithatja be.
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Mivel a h(t&szekrény bélésének legbelss része, ahol a polcokkal érintkezik, hatsé Gtkdzével rendelkezik, a
polcokat felfelé kell emelnie, majd ki tudja venni.
Allitsa be vagy tisztitsa meg a polcokat az On igényei szerint.

Tavolitsa el a fiok tartalmat. Fogja meg a zoldséghordozé fogantyujat, és hizza ki teljesen, amig meg nem all.
Emelje fel a z6ldséghordozoét, és huzza ki.

= FIGYELEM

Kilonbségek: A mdszaki valtozasok és a kiilénb6z6 modellek miatt a jelen kézikdnyvben talalhaté illusztraciok
némelyike eltérhet az On modelljétél.

9. HIBAELHARITAS

A kovetkezd egyszer(i kérdéseket a felhasznald is kezelheti. Ha a problémak nem oldédnak meg, kérjik, hivja

az értékesités utani szervizt.

Probléma

Lehetséges okok

Megoldas

A készulék nem m(ikodik.

A tdpegység nincs bekapcsolva, és a
csatlakozd nincs szilardan behelyezve.
Alacsony fesziiltség, aramkimaradas
vagy az aramkor egy része kioldott.

Dugja be erGsen a tapkabel dugdjat.
Ellenérizze az otthoni aramellatast.

A l[dmpa nem ég

A késziilék nincs bekapcsolva.
A [dmpa elromlott.

Huazza ki és dugja vissza a tapkabelt.
Cserélje ki a lampat egy ujjal.
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A gylimolcsok vagy zoldségek
fagyasztva vannak

Az élelmiszereket a hlit&szekrény
hatsé részében helyezték el? A hatsé
falhoz kozeli tertileten a leghidegebb a
hémérséklet.

A gyimolcsoket vagy zoldségeket a
Fresh/Chill zénaban tarolja.

HEINNER |

Ne helyezzen olyan élelmiszereket,
amelyek kdnnyen megfagyhatnak a
hit6rekesz hatso részében.

A Fresh/Chill zédna csak husok/halak
szamara hasznalhaté.

A hiit6szekrény/fagyaszté talhdl

A h6mérséklet-szabalyozas nincs
megfelelGen beallitva.

Allitsa magasabbra a h6mérsékletet.

Hosszu ideig mikodé
kompresszor

A magas kornyezeti h6mérséklet
hosszu munkaidét okoz.

Egyszerre tul sok ételt tesz be.

Az étel beletoltése, miel6tt lehdlne.
Az ajté tul gyakori kinyitasa.

Tul vastag a fagyréteg a belsejében.

Ez normilis.

Ne tegyen egyszerre tul sok ételt.
Varja meg, amig az étel kih(il, miel&tt
beleteszi.

Ne nyissa ki tul gyakran az ajtot.

Ki kell olvasztani.

Az ajté nem zarddik megfelel6en

Az ajté elakadt a targyakkal.
Tul sok étel van benne.
Az ajté tomitése deformalédott.

Ne tegyen bele tul sok ételt.

Helyezze a késziiléket stabilan.
Melegitse fel az ajtétomitést, majd
hitse le a helyreallitashoz (elektromos
szaritdval vagy meleg vizzel a
fitéshez).

A kulsé fal forré

Amikor a készilék Gzemel, a h6 a
szekrényben lév6 fémcsoveken
keresztiil tdvozik kifelé.

Nydron a magasabb kornyezeti
hémérséklet hatasara a kiilsé fal
hémérséklete megemelkedik.

A kiilsé falon a magasabb h6mérséklet
normalis.

Novelje a hGelvezet6 teret, vagy
helyezze a késziiléket szell6ztetett és
hivos helyre.

A kereszt vagy fuggéleges
gerendak forréak

A gerendak belsejében fémcsovek
vannak, és a csovek altal kibocsatott
hé megakadalyozza a kondenzaciot.

Ez normalis.

Szagok

Romlott étel
Er6s szagu élelmiszerek
A belsé rekesz piszkos.

Tisztitsa meg és tavolitsa el a romlott
élelmiszereket.

Gy6z6djon meg réla, hogy az erds
szagu élelmiszereket légmentesen
becsomagolja.

Tisztitsa meg a bels6 rekeszt.

Kondenzaciod képza6dik a kiilsé
oldalon

Kondenzacio képz6dhet, ha a
helyiségben magas a paratartalom.

Ez normalis. Torolje le a
paralecsapddast szdraz ruhdval.

Kondenzaciod képz6dik a
hlt&szekrény és a fidokok
belsejében

A hiit&szekrény magas paratartalmat
tart fenn, hogy a zoldségek és mas
élelmiszerek frissen maradjanak.

A helyiségben tul magas a
paratartalom, és az ajtokat gyakran
nyitottak ki.

Az ajtétomitések nem tomorek.

Szaraz ruhdval torélje le a
paralecsapddast.

Ne nyissa ki olyan gyakran az ajtdkat,
vagy ne tartsa 6ket tul sokaig nyitva.
Ellenérizze az ajtotomitést, tisztitsa
meg vagy javitsa ki a helyzetét.

Fagy a szell6z6nyilasok koral

Az ajté nem zarddik megfelelGen.
Az ajtétomitések nem tomorek.

Gy6z6djon meg réla, hogy az
élelmiszer nem zarja el az ajtot.
Ellenérizze az ajtotomitést, tisztitsa
meg vagy javitsa ki a helyzetét.
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A rekesz belseje és kiilseje kdzotti
légnyomaskiilonbség néha Varjon néhany pillanatot, majd

megnehezitheti a fagyaszto ajtajanak probalja meg lassan kinyitni az ajtot.
kinyitasat.

Nehéz kinyitni az ajtot

A készllék normdl hasznalata sordn bizonyos zajok hallhatok, amelyek nem befolydsoljak a készilék
megfelel6 miikodését.
Zajok, amelyek konnyen megel6zhetdk:

o A késziilék nem vizszintes helyzetébdl adddd zaj - allitsa vizszintbe a késziiléket az allithatd elllsé
l[dabak segitségével. Alternativ megoldasként helyezzen puha anyaghbdl késziilt véd6elemeket a hatso
gorgdbk alj, kilonosen akkor, ha a késziiléket csempére helyezi.

o Akésziilék hozzdér a szomszédos butorokhoz - helyezze el a késziiléket.

o Afidkok vagy polcok nyikorognak - vegye ki és cserélje ki a fidkot vagy polcot.

e (Osszekoccand palackok hangja - tavolitsa el a palackokat egymastol.

A normal hasznalat soran hallhatd hangokat els6sorban a kompresszor és a hit6érendszer mikodése
(bekapcsolasa) okozza (a hiit6folyadék aramldsa altal okozott h6tagulas és 6sszehuzddas a radiatorban).

Megjegyzés: A megadott energiafogyasztds 575 mm-es szekrénymélységre van kiszamitva. A termék 570
mm-nél kisebb mélységi szekrényben is megfelel6en m(ikodik, de az energiafogyasztas magasabb lesz.

UGYFELSZOLGALAT ES -GONDOZAS

Mindig eredeti potalkatrészeket haszndljon.

Ha felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkd6zpontunkkal, gondoskodjon arrdl, hogy a kdvetkez6 adatok
rendelkezésre dlljanak: Modell- és sorozatszam.

Az informacio a teljesitménytdblan talalhaté. ElGzetes értesités nélkil valtozhat.

TECHNIKAI ADATOK

A mUszaki adatok a késziilék belsé oldalan talalhaté teljesitménytdblan és az energiacimkén taldlhatok.

A készilékhez mellékelt energiacimkén taldlhatdé QR-kdéd egy internetes linket biztosit a késziilék
teljesitményére vonatkozé informaciékhoz az EU EPREL adatbazisaban.

Az energiacimkét a hasznalati utmutatdval és a késziilékhez mellékelt minden mas dokumentummal egyutt
Orizze meg.

Ugyanezek az informacidk az EPREL-ben is megtaldlhatok a https:// eprel.ec.europa.eu link, valamint a
késziilék teljesitménytablajan talalhatd tipusnév és termékszam segitségével.

Az EPREL portalon a termékével kapcsolatos informacidkhoz az aldbbi kédok beolvasasaval juthat hozza:

Koszonjuk, hogy megvasarolta ezt a terméket. Ha tdmogatasra van sziiksége a termékkel kapcsolatban,
latogasson el weboldalunkra az aldbbi linkek segitségével.
Felhasznaldi kézikonyvek beszerzése: https:
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Szolgaltatassal kapcsolatos informacidk: https://www.heinner.ro

Kérnyezetbarat artalmatlanitas

On is segithet a kdrnyezet védelmében!

Ne feledje, hogy tartsa be a helyi elGirasokat: a nem m(ikodé elektromos berendezéseket adja le a
megfelel6 hulladékkezel§ kozpontban.

A HEINNER a Network One Distribution SRL bejegyzett védjegye. Mas markak és terméknevek a
megfelel6 jogosultak védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.

A specifikaciok semmilyen formdban vagy eszkdzzel nem reprodukalhatdk, illetve nem hasznalhaték
fel szarmazékos termékek készitésére, példaul forditasra, atalakitasra vagy adaptaciéra a NETWORK
ONE DISTRIBUTION engedélye nélkiil.

Copyright © 2013 Network One Distibution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Ez a termék megfelel az Eurdpai K6z6sség normainak és szabvanyainak.

Import6r: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bukarest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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